
NO - Installasjons-, drifts- og vedlikeholdshåndbok 3
SV - Handbok för installation, drift och underhåll 69

JØTUL PF 861 S 

NO - Les de generelle instruksjonene for installasjon, drift og vedlikehold nøye før bruk
SV - Läs noga igenom de allmänna anvisningarna för installation, drift och underhåll före användning

Bruksanvisningen må oppbevares under hele produktets levetid. 
De angivna instruktionerna måste bevaras under produktens hela livslängd.
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INFORMASJON OM OPPVARMINGSAPPARATER FOR FAST BRENSEL  

I henhold til forordning (EU) n. 1185/2015 
 

 

Produsent Jotul 

NO 
Modell-identifikator PF 861 S 

Merke Jøtul  

Funksjonalitet for indirekte oppvarming No  

Direkte varmeeffekt 8,2 kW  

Indirekte varmeeffekt  kW  

 

 

Brensel 
Foretrukket 
brensel (kun 

ett): 

Andre egnede 
brensler 

ηs 
[x%] 

Utslipp på grunn av romoppvarming ved 
nominell varmeeffekt 

(*) 

Utslipp på grunn av romoppvarming ved 
minimum varmeeffekt  

(*) (**) 

    PM OGC CO NOx PM OGC CO NOx 

    [x] mg/Nm3 at 13%O2 [x] mg/Nm3 at 13%O2 

Trestokker med 
fuktighetsinnhold ≤ 25 % 

Nei Nei          

Komprimert ved med 
fuktighetsinnhold < 12 % 

Ja Nei 89,7 14 4 78 96 9 2 187 145 

 

 

Egenskaper når apparatet er i drift med kun foretrukket brensel 

Element Symbol Verdi Måleenhet Type kontroll av varmeeffekt/romtemperatur (angi kun ett alternativ) 

Varmeeffekt ett-trinns varme effekt uten r om temperatur kontroll Nei 

Nominell varmeeffekt Pnom 8,2 kW to eller flere manuelle trinn uten romtemperaturkontroll Nei 

Minimum varmeeffekt 
(veiledende) 

Ppart 3,6 kW med romtemperaturregulering via mekanisk termostat Nei 

Nyttig effektivitet (mottatt NCV) med elektronisk romtemperaturkontroll Nei 

Effektivitetved nominell 
varmeeffekt 

ηth,nom 92,2 % med elektronisk romtemperaturkontroll og daglig tidsur Nei 

Effektivitet   ved minimum 
varmeeffekt (veiledende) 

ηth,part 92,6 % med elektronisk romtemperaturkontroll og ukentlig tidsur Ja 

Ekstra strømforbruk Andre kontrollalternativer (flere alternativer kan velges)  

Ved nominell varmeeffekt elmax 0,024 kW romtemperaturkontroll med registrering av åpne vinduer Nei 

Ved minimum varmeeffekt elmin 0,010 kW romtemperaturkontroll med registrering av tilstedeværelse Nei 

I standby-modus elSB 0,003 kW med mulighet for fjernkontroll Ja 

 
(*) PM = svevestøv, OGC = organiske gassforbindelser, CO = karbonmonoksid, NOx = nitrogenoksider 
(**) Bare nødvendig hvis korreksjonsfaktorene F(2) eller F(3) brukes 
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FORKLARING AV IDENTIFIKASJONSSKILTEN

1 Type, nummer eller modellbetegnelse for å identifisere produktet

2 Verditabell:

P
 IN nom

Maksimal inngangseffekt P
 IN part     

  Delvis inngangseffekt

P
 nom

Nominell varmeeffekt P
 part

Delvis varmeeffekt

P
 SH nom

Nominell varmeeffekt til luft P
 SH part

Delvis varmeeffekt til luft

P
 W nom

Nominell varmeeffekt til vann P
 W part

Delvis varmeeffekt til vann

η
 nom

Apparatets virkningsgrad ved nominell 
varmeeffekt

η
 part

Apparatets virkningsgrad ved delvis 
varmeeffekt

CO
 nom

CO-utslipp ved 13 % oksygeninnhold ved 
nominell varmeeffekt

CO
 part

CO2-utslipp ved 13 % oksygeninnhold ved 
delvis varmeeffekt

NO
 X nom

NOx-utslipp ved 13 % oksygeninnhold ved 
nominell varmeeffekt

NO
 X part

NOx-utslipp ved 13 % oksygeninnhold ved 
delvis varmeeffekt

OGC
 nom

Hydrokarbonutslipp ved 13 % 
oksygeninnhold ved nominell 
varmeeffekt

OGC
 part

Hydrokarbonutslipp ved 13 % oksygeninnhold 
ved delvis varmeeffekt

PM
 nom

Partikkelutslipp ved 13 % oksygeninnhold 
ved nominell varmeeffekt

PM
 part

Partikkelutslipp ved 13 % oksygeninnhold ved 
delvis varmeeffekt

p
 nom

Minimum røykrørstrekk ved nominell 
varmeeffekt

p
 part

Minimumstrekk i røykrøret ved delvis 
varmeeffekt

p
 W nom

Maksimalt tillatt vanntrykk, hvis aktuelt
T

 class

Skorsteinsbetegnelse i henhold til gjeldende 
skorsteinsstandard

T
 s nom

Røykutløpstemperatur ved nominell 
varmeeffekt

W
 max

Maksimal elektrisk effekttilførsel

E Forsyningsspenning f Frekvens

3 Produktoperasjonstype

4 Minimumsavstand fra brennbare materialer:

d
 R

Minimumsavstander fra baksiden til det 
brennbare materialet

200 mm

d
 S

Minimumsavstander fra sidene til det 
brennbare materialet

200 mm

d
 C

Minimumsavstander fra toppen til det 
brennbare materialet

750 mm

d
 P

Minimumsavstander fra forsiden til det 
brennbare materialet

1500 mm

d
 F

Minimumsavstander fra forsiden til det 
brennbare materialet

800 mm

d
 L

Minimumsavstander fra forsiden til det 
brennbare materialet

800 mm

d
 B

Minimumsavstander fra bunnen (unntatt

føttene) til brennbart materiale

30 mm

5 Anbefalte drivstoff

6 Advarsel

7 Advarsel

8 Dokumentnummer DOP og (varslet organ)

9 Gjeldende standarder

10 Produktklassifisering

11 Produksjonsår

12 Miljøklassifisering

13 CE-samsvarsmerke - Tallene angir utstedelsesåret for sertifikatet

14 Serienummer

15 Registrert varemerke
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1 IDENTIFIKASJON
1.1 IDENTIFIKASJON AV ENHET

Produkttype: pelletsovn
Merke: Jøtul
Modell: PF 861 S

1.2 IDENTIFIKASJON AV PRODUSENT
Produsent: Jøtul AS
                       Postboks 1411, N-1602 Fredrikstad, Norge
                       TLF. + 47 69 35 90 00
                       post@jøtul.no
                       www.jotul.com

1.3 REFERANSESTANDARDER
PF 861 S-ovnene som omfattes av denne håndboken, er i 
samsvar med forordningen:
- 305/2011: Forordning om byggevarer
og følgende direktiver:
- 2014/30/EU: Direktivet om elektromagnetisk
kompatibilitet
- 2014/35/EU: Lavspenningsdirektivet
- 2017/2102/EU: RoHS-direktivet
- 2009/125/EF: Økodesigndirektivet (Ecodesign)
- 2014/53/EU: RED (Radioutstyrs
direktivet)
Følgende harmoniserte standarder og/eller forskrifter er 
brukt:
- EN 55014-1
- EN 55014-2
- EN 61000-3-2
- EN 61000-3-3
- EN 62233
- EN 60335-1
- EN 60335-2-102
- EN 16510-1
- EN 16510-2-6
- EN 50581
- ETSI EN 300220-1
Alle lokale forskrifter, inkludert nasjonale og europeiske 
standarder, må overholdes ved installasjon av apparatet.

FORORD
Kjære kunde, takk for at du har valgt en av våre ovner. 
Les denne bruksanvisningen nøye før du installerer 
og bruker den. Den inneholder all informasjon 
som er nødvendig for korrekt installasjon, 
igangkjøring, drift, reng jøring, vedlikehold osv. 
Oppbevar denne håndboken på et egnet sted. 
Feil installasjon, feil vedlikehold og feil bruk av 
produktet fritar produsenten fra ethvert ansvar for 
skader som oppstår som følge av bruk av ovnen. 
For ytterligere avklaringer eller behov, vennligst 
kontakt ditt autoriserte Jotul tekniske servicesenter. 
Alle rettigheter forbeholdes. Ingen deler av denne 
bruksanvisningen kan reproduseres eller overføres på 
noen som helst elektronisk eller mekanisk måte, inkludert 
fotokopiering, opptak eller andre lagringssystemer, for 
noe annet formål enn kjøperens utelukkende personlige 
bruk, uten uttrykkelig skriftlig tillatelse fra produsenten.

LUFTVERNLOVEN 1993 OG 
RØYKFRI SONER
I henhold til luftvernloven kan lokale myndigheter erklære 
et helt nabolag eller deler av det som røykfritt område.
Det er ulovlig å lufte ut røyk fra en skorstein, kjele eller 
annen fast varmeenhet i en angitt røykfri sone. Det er 
også ulovlig å kjøpe drivsto� som ikke er godkjent for 
bruk i en røykfri sone, med mindre det brukes i apparater 
som er unntatt fra g jeldende forskrifter der. I England er 
apparater unntatt fra publisering på en liste utarbeidet av 
ministeren i henhold til endringene i paragraf 20 og 21 i 
Clean Air Act 1993 ved paragraf 15 i Dereguleringsloven 
2015. I Skottland er apparater også unntatt fra publisering 
på en liste utarbeidet av de skotske ministrene i henhold 
til paragraf 50 i Regulatory Reform (Scotland) Act 2014.
I Wales og Nord-Irland er disse apparatene tillatt i 
henhold til forskrifter utstedt av henholdsvis de walisiske 
ministrene og Miljødepartementet. Mer informasjon om 
kravene i henhold til Clean Air Act finner du her:
https://www.gov.uk/smoke-control-area-rules
Din lokale myndighet er ansvarlig for implementeringen 
av Clean Air Act 1993, inkludert utpeking og overvåking 
av røykkontrollområder. For mer informasjon om kravene 
i henhold til Clean Air Act, vennligst kontakt din lokale 
myndighet.

PF 861 S anbefales for bruk i røykkontrollområder ved 
brenning av trepellets.
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2 GARANTI
Vær oppmerksom på garantivilkårene nedenfor.

2.1 GARANTIBETINGELSER
Garantien til kunden er anerkjent av forhandleren i 
henhold til lovens bestemmelser.
Forhandleren anerkjenner kun garantien hvis det ikke er 
g jort inngrep i produktet og hvis installasjonen er utført i 
henhold til produsentens anvisninger.
Den begrensede garantien dekker fabrikasjonsfeil, 
forutsatt at produktet ikke er ødelagt på grunn av 
misbruk, forsømmelse, feil tilkobling, manipulering eller 
installasjonsfeil.
Garantien bortfaller hvis en eneste forskrift i denne 
bruksanvisningen ikke overholdes.
Følgende dekkes ikke av garantien:
• ildfast materiale i forbrenningskammeret;
• glasset i døren;
• pakninger;
• malingen;
• forbrenningsgitter i rustfritt stål eller støpejern;
• motstanden;
• keramikk;
• de estetiske delene;
• skader som skyldes feilaktig installasjon og/eller bruk av 

produktet og/eller uaktsomhet fra forbrukerens side.
Bruk av pellets av dårlig kvalitet eller annet uautorisert 
brensel kan skade produktkomponenter, noe som 
kan føre til at garantien opphører og produsenten blir 
erstatningsansvarlig.
Vi anbefaler derfor å bruke pellets av god kvalitet som 
oppfyller kravene i det aktuelle kapittelet.
Alle transportskader anerkjennes ikke, og vi anbefaler 
derfor at du kontrollerer varene nøye når du mottar 
dem, og at du umiddelbart melder fra til forhandleren om 
eventuelle skader.

2.2 INFORMASJON OG PROBLEMER
Autoriserte Jøtul-forhandlere bruker et opplært teknisk 
servicesenternettverk for å møte kundens krav.
Ta kontakt med forhandleren eller det tekniske 
servicesenteret for informasjon eller serviceforespørsler.

3 GENERELL INFORMASJON
3.1 FORSYNING OG LAGRING

Av sikkerhetshensyn er håndboken en integrert del av 
ovnen, derfor: 
• må den holdes intakt (i samtlige deler). Hvis den går 

tapt eller blir skadet, må du umiddelbart be om en kopi;
• skal den følge apparatet frem til det rives (også ved 

flytting, salg, utleie osv. ....). 
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for feil bruk 
av apparatet og/eller for skader som oppstår som følge 
av handlinger som ikke er beskrevet i den tekniske 
dokumentasjonen. 

3.2 SPRÅK
Den originale håndboken var skrevet på italiensk.
Eventuelle oversettelser til andre språk må g jøres med 
utgangspunkt i originalinstruksjonene.
Produsenten er ansvarlig for informasjonen i 
originalinstruksjonene; oversettelser til ulike språk 
kan ikke verifiseres fullt ut, så hvis det oppdages 
uoverensstemmelser, må originalteksten følges eller vår 
avdeling for teknisk dokumentasjon kontaktes.

3.3 SYMBOLER SOM BRUKES I 
HÅNDBOKEN

SYMBOL BESKRIVELSE

Symbol som brukes til å identifisere 
informasjon som er spesielt viktig i 
håndboken. Informasjonen g jelder også 
sikkerheten til brukere som er involvert i 
bruken av enheten

Symbol som brukes til å identifisere 
viktige advarsler for brukerens og/eller 
enhetens sikkerhet

3.4 MEDFØLGENDE TILBEHØR
Inne i ovnens beholder finner du en kompensasjonsring 
(Fig. 3.1) som kan brukes hvis du ønsker å benytte deg 
av det øvre 80 mm røykgassuttaket uten å måtte �erne 
koaksialrøret.

Fig. 3.1
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4 SIKKERHET
4.1 GENERELLE 

IKKERHETSANVISNINGER
  Les denne bruksanvisningen 

nøye før du installerer og 
bruker enheten. Manglende 
overholdelse av kravene i denne 
håndboken kan føre ti l  at 
garantien blir ugyldig og/eller 
forårsake skade på eiendom og/
eller personer. 

  Installasjon, systemkontroll, 
f u n k s j o n s k o n t r o l l  o g 
førstegangskal ibrer ing av 
apparatet må kun utføres av 
kvalifisert og autorisert personell. 

  Apparatet må kobles til en 
enkelt skorstein som garanterer 
det trekk som produsenten har 
oppgitt, og som er i samsvar med 
installasjonsbestemmelsene på 
installasjonsstedet. 

  Rommet der apparatet er 
installert må være utstyrt med et 
luftinntak eller et egnet system 
for tilførsel av forbrenningsluft. 

  Ikke  bruk apparatet  som 
forbrenningsovn eller på noen 
annen måte enn det det er 
beregnet for.

 Ikke bruk annet brensel enn 
pellets. Bruk av flytende brensel 
og tradisjonelt trevirke er strengt 
forbudt.

 Det er forbudt å bruke apparatet 
når døren eller askesku�en er 
åpen eller når glasset er knust. 

 For å unngå brannskader må 

du ikke berøre varme overflater 
på  apparatet  uten  egnet 
beskyttelse. Under drift oppnår 
de utvendige overflatene høye 
berøringstemperaturer.

 Apparatet kan brukes av barn på 
minst 8 år og av personer med 
reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner, eller som 
mangler erfaring eller nødvendig 
kunnskap, forutsatt at de er 
under oppsyn eller har mottatt 
instruksjoner om sikker bruk av 
apparatet og forstår farene som 
er forbundet med det.

 Uautoriserte endringer på 
enheten er forbudt.

 Før du bruker enheten, er det 
nødvendig å kjenne til plassering 
og funksjon av kontrollene.

 Ved skorsteinsbrann må du ringe 
brannvesenet.

 Bruk kun originale reservedeler. 
Enhver manipulering og/eller 
utskifting som ikke er godkjent 
av Jøtul, kan medføre fare for 
brukeren. 

 Ved spesielt dårlige værforhold 
kan sikkerhetssystemer gripe inn 
ved å slå av enheten. Du må aldri 
deaktivere sikkerhetssystemer.

 Ved direkte tilkobling til nettet 
må det finnes en anordning 
som sikrer frakobling fra nettet, 
med en kontaktåpningsavstand 
som muligg jør ful lstendig 
frakobling under forhold med 
overspenningskategori III, i 
samsvar med installasjonsreglene.
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4.2 RESTRISIKO
Apparatet er konstruert på en 
slik måte at de grunnleggende 
sikkerhetskravene for brukeren 
er ivaretatt. 
Sikkerheten er i størst mulig 
grad integrert i apparatets 
design og konstruksjon. 
For hver restrisiko gis det 
en beskrivelse av risikoen og 
området eller delen som er 
utsatt for restrisikoen (med 
mindre risikoen g jelder hele 
apparatet). Det gis også 
informasjon om hvordan risikoen 
kan unngås og om korrekt bruk 
av det personlige verneutstyret 
som leveres og foreskrives av 
produsenten. 

RESTRISIKO BESKRIVELSE OG 
PROSEDYREINFOR-
MASJON 

Risiko for 
forbrenning

Når apparatet er i 
drift, kan det oppnå 
høye berøringstem-
peraturer, spesielt på 
utvendige overflater. 
Vær forsiktig for å 
unngå brannskader, 
og bruk egnet verk-
tøy om nødvendig.
Bruk en kald hånd el-
ler hanske hvis du har 
en til å åpne lokket på 
pelletsbeholderen og 
fylle den.

5 BESKRIVELSE AV 
ENHET

5.1 TILTENKT BRUK
Det aktuelle apparatet er 
beregnet på oppvarming av 
boliger og/eller næringslokaler 
ved hjelp av trepellets; annet 
brensel er ikke tillatt.
Enheten er konstruert og 
designet for å fungere trygt 
hvis: 
• den er installert i henhold 

til spesifikke standarder av 
kvalifisert personell; 

• den brukes innenfor de 
grensene som er angitt 
i kontrakten og i denne 
håndboken; 

• prosedyrene i 
brukerhåndboken følges; 

• ordinært vedlikehold utføres 
med angitte tidsintervallene 
og på den angitte måten; 

• ekstraordinært vedlikehold 
utføres raskt ved behov; 

• ingen sikkerhetsanordninger 
er �ernet og/eller omgått. 

 Apparatet må være beregnet på 
den bruken det uttrykkelig er 
konstruert for.

5.2 MISBRUK SOM MED 
RIMELIGHET KAN 
FORUTSES
Misbruk som med rimelighet kan 
forutses er listet opp nedenfor: 
• bruk av apparatet som 

forbrenningsovn; 
• bruk av apparatet med annet 

brensel enn trepellets med en 
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diameter på 6 mm; 
• bruk av apparatet med flytende 

brensel; 
• bruke apparatet med åpen dør 

og/eller askesku�en trukket 
ut.

Enhver annen bruk av utstyret 
enn den tiltenkte må godkjennes 
skriftlig av produsenten på 
forhånd. Hvis det ikke foreligger 
en slik skriftlig tillatelse, er 
bruken å anse som ”misbruk”. 
Produsenten fraskriver seg 
ethvert kontraktsmessig eller 
utenomkontraktsmessig ansvar 
for skader på personer, dyr 
eller eiendom som følge av feil 
ved installasjon, justering eller 
vedlikehold eller feilaktig bruk.

5.3 PÅBUD OG FORBUD
5.3.1 Påbud

Brukeren må:
• lese denne bruksanvisningen 

før det utføres arbeid på 
apparatet;

• barn må ikke leke med 
apparatet. Reng jøring og 
vedlikehold som skal utføres 
av brukeren, må ikke utføres 
av barn uten tilsyn.

• ikke bruk apparatet på feil 
måte, dvs. til andre formål enn 
de som er angitt i avsnittet 
”TILTENKT BRUK”; 

• hold drivsto� og ikke-
varmebestandige og/eller 
brennbare g jenstander på 
sikker avstand;

• bruk kun og utelukkende 
trepellets som har de 

egenskapene som er beskrevet 
i denne bruksanvisningen;

• koble apparatet til en skorstein 
som er i samsvar med 
standardene;

• sørg for et egnet system for 
tilførsel av forbrenningsluft 
(luftinntak eller inntakskanal 
for lufttette ovner); 

• utfør alltid vedlikeholdsarbeid 
når apparatet er slått av og 
kaldt;

• utfør reng jøring så ofte som 
angitt i denne håndboken;

• bruk kun originale reservedeler 
som er anbefalt av produsenten.

5.3.2 Forbud
Brukeren må ikke:

• �erne eller endre 
sikkerhetsinnretninger uten 
tillatelse; 

• bruk brennbart flytende 
brensel til antenning;

• på eget initiativ utføre 
operasjoner eller manøvrer 
som ikke ligger innenfor deres 
kompetanse, eller som kan 
sette deres egen eller andres 
sikkerhet i fare; 

• bruke annet brensel enn 
trepellets

• bruke apparatet som 
forbrenningsovn; 

• bruke brennbare eller 
eksplosive sto�er i nærheten 
av apparatet under drift; 

• bruke apparatet med åpen dør 
og/eller skadet eller ødelagt 
glass;

• forbrenningsluftinntaket og 
røykgassutløpet må ikke under 
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noen omstendigheter lukkes; 
• bruke apparatet til å tørke tøy; 
• komme i kontakt med 

apparatet hvis du er barbeint 
og har våte kroppsdeler;

• erstatte eller modifisere visse 
komponenter i apparatet;

• hell pelletsene direkte i 
varmebekkenet.

5.4 EGENSKAPER PÅ PELLETS
Trepellets er et brensel som består av presset 
sagflis, ofte g jenvunnet fra trebearbeidingsavfall fra 
snekkerverksteder. Materialet som brukes, må ikke 
inneholde fremmedlegemer som lim, lakk eller syntetiske 
sto�er. 
Etter at sagflisen er tørket og renset for urenheter, 
presses den g jennom en matrise med hull: på grunn av 
det høye trykket varmes sagflisen opp, noe som aktiverer 
treets naturlige bindemidler; på denne måten beholder 
pelleten sin form selv uten tilsetning av kunstige sto�er. 
Tettheten til trepellets varierer avhengig av tresort, og 
kan være 1,5 til 2 ganger høyere enn for naturlig trevirke. 
De små sylindrene har en diameter på 6 mm og en lengde 
på mellom 10 og 40 mm. Deres tetthet er omtrent 650 
kg/m3. På grunn av det lave vanninnholdet (< 10 %) har de 
et høyt energiinnhold. 
Standarden UNI EN ISO 17225-2:2014 (erstatter 
standarden EN PLUS) definerer kvaliteten på pellets ved 
å definere tre klasser: A1, A2 og B.
Pelletsen må transporteres og oppbevares på et tørt sted. 
Ved kontakt med fuktighet sveller den opp og blir dermed 
ubrukelig. Det er derfor nødvendig å beskytte den mot 
fuktighet både under transport og lagring. Hold drivsto� 
på tilstrekkelig avstand. 
Jøtul anbefaler bruk av trepellets som er sertifisert i klasse 
A1 og A2 i henhold til EN ISO 17225-2:2014, eller DIN 
PLUS-sertifisert (mer restriktivt enn klasse A1) eller 
ONORM M 7135.

  Bruk kun sertifisert pellets. Pellets av dårlig kvalitet kan 
føre til at det raskere dannes en smussfilm på glasset, noe 
som øker behovet for vedlikehold.

  Bruk av drivsto� som ikke er i samsvar med det ovennevnte, 
vil g jøre garantien ugyldig.

5.5 BESKRIVELSE AV DRIFT
Pelletsovnen Jotul PF 861 S er et apparat for oppvarming 
av boliger ved hjelp av trepellets med automatisk fylling.
Varmen som genereres ved forbrenning av pellets, spres 
ut i installasjonsrommet ved hjelp av stråling og naturlig 
konveksjon.
Apparatet styres av en elektronisk styreenhet som 
håndterer tennings-, drifts- og slukkingsfasene, og som 
også inneholder mange andre funksjoner for kontroll, 
programmering og sikkerhet.
Brukeren kan velge driftse�ekt fra 10 nivåer, eller stille 
inn temperaturen som skal opprettholdes i rommet. 
I dette tilfellet vil apparatet styre e�ekten for å sikre 
maksimal komfort. 
Blant funksjonene til den elektroniske kontrollenheten 
er muligheten til å programmere tenning og slukking av 
apparatet ved å stille inn den ukentlige kronotermostaten.
Alt dette kan g jøres eksternt ved hjelp av applikasjonen 
som er tilg jengelig for telefonen din.
Denne ovnen er konstruert for lufttett installasjon, slik at 
den kan installeres på tradisjonell måte, eller ved å trekke 
luft direkte utenfra.

5.6 AUTOMATISK RENGJØRINGSSYSTEM
Ovnen er utstyrt med et automatisk reng jøringssystem 
for varmebekken. Dette eliminerer behovet for daglig 
manuell reng jøring av varmebekkenet eller hver gang 
ovnen tennes. Det automatiske reng jøringssystemet 
aktiveres hver gang ovnen slås på og etter 6 timers 
kontinuerlig drift. Reng jøringssyklusen, der ovnen 
slås av, reng jøres automatisk og startes på nytt, tar 
ca. 10 minutter. I løpet av denne perioden sørger den 
akkumulerte varmen fra selve apparatet for oppvarming.
Merk: de angitte tidene er de som er satt som standard 
av produsenten.

5.7 PÅFYLLING AV BRENSEL
 Bruk kun trepellets med de egenskapene som er oppført 

i denne bruksanvisningen.
 Under påfyllingsfasen må ikke pelletsposen komme i 

kontakt med varme overflater.
  Det anbefales ikke å tømme posen direkte ned i trakten 

for å unngå at sagflis legger seg i bunnen av denne.
For å fylle pellets i beholderen, g jør som beskrevet 
nedenfor:

TRINN HANDLING
1 Åpne dekselet til pelletsbeholderen
2 Hell pelleten i trakten
3 Lukk dekselet

5.8 BRUKEROPPLÆRING
Etter at installasjonen er fullført, må sluttbrukeren alltid få 
grundig opplæring i apparatets funksjoner og egenskaper 
av den Jøtul-autoriserte teknikeren for å sikre optimal og 
sikker bruk.
Opplæringen må dekke følgende emner:
• Beskrivelse av apparatet, funksjon og grunnleggende 

innstillinger.
• Hvordan du slår apparatet av og på på en sikker måte.
• Lagring og påfylling av drivsto�.
• Hva du skal g jøre i tilfelle en alarm, spesielt hvis den 

ikke slår seg på.
• Hvordan du reng jør apparatet på riktig måte, og 

viktigheten av å g jøre dette regelmessig.
  Vi anbefaler at du planlegger det første årlige vedlikeholdet.
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5.9 SIKKERHETSINNRETNINGER
Apparatet er designet og utstyrt med sikkerhetssystemer 
for å minimere risikoen for brukeren.
Den er utstyrt med sikkerhetsanordningene som er 
oppført i tabellen nedenfor, som også griper inn i tilfelle 
feil på det elektroniske kortet.

ELEMENT BESKRIVELSE

Termostat for 
pelletsbeholder

Hvis temperaturen 
overskrider den innstilte 
sikkerhetsverdien, stopper 
den umiddelbart motoren 
for tilførsel av trepellets 
og apparatet slås av 
automatisk; for å starte det 
på nytt, er det nødvendig å 
vente til det er avkjølt

Trykkbryter for 
lukking av døren til 
forbrenningskammeret

Hvis døren til 
forbrenningskammeret 
ikke er ordentlig lukket, 
må du umiddelbart stoppe 
motoren for mating av 
pellets. Hvis den ikke lukkes 
innen 60", slår apparatet 
seg automatisk av

Elektrisk sikkerhet

I tilfelle feil på elektriske 
komponenter eller 
ledninger, sørger sikringen 
og jordingen for at enheten 
er elektrisk sikker. Boligens 
elektriske anlegg må være 
i samsvar med standarden, 
utstyrt med jordingskrets 
og alle sikkerhetssystemer 
som kreves i henhold til 
forskriftene

Hvis feilene nedenfor oppstår, slår ovnen seg automatisk 
av:

FEIL BESKRIVELSE

Høy/lav temperatur i 
forbrenningskammeret

Hvis temperatursonden ved 
røykgassutløpet registrerer 
for høye temperaturer, 
slås apparatet av, og den 
tilhørende alarmen vises på 
displayet

Feil på røykvifte

Hvis viften stopper, 
blokkerer det elektroniske 
kortet pelletstilførselen, og 
alarmen vises

Feil på girmotoren for 
mating av
pellets

Hvis girmotoren svikter, 
slår produktet seg trygt av, 
og den tilhørende alarmen 
vises

Feil på girmotoren til 
reng jøringssystemet

Hvis girmotoren svikter, 
slår produktet seg trygt av, 
og den tilhørende alarmen 
vises

Midlertidig strømbrudd

Hvis det oppstår et 
strømbrudd under drift, 
kontrolleres temperaturen i 
forbrenningskammeret når 
strømmen kommer tilbake; 
hvis den er tilstrekkelig, 
starter apparatet på nytt, 
ellers slår det seg av

Manglende tenning

Hvis det ikke utvikler 
seg noen flamme under 
tenningsfasen, går 
apparatet i alarm

 Det er forbudt å manipulere sikkerhetsanordninger. 
Produktet kan bare startes på nytt etter at årsaken som 
utløste sikkerhetssystemet, er eliminert. For å forstå 
hvilket avvik som oppstår, kan du lese denne håndboken, 
som forklarer hvordan du skal handle avhengig av 
alarmmeldingen som vises av apparatet.

 Hvis problemet vedvarer, må du kontakte serviceavdelingen.

5.9.1 Minimum avstand fra brennbare materialer

d
R

Bak 200 mm
d

S
Foran / Sider 200 mm

d
C

Tak 750 mm
d

P
Foran 1500 mm

d
F

Fra forsiden til gulv 800 mm
d

L
Sidestråling 800 mm

d
B

Gulv 30 mm

d
 non

Minimumsavstander fra ikke-
brennbare vegger 50 mm
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6 TRANSPORT OG 
INSTALLASJON

6.1 SIKKERHETSANVISNINGER FOR 
TRANSPORT OG INSTALLASJON

 Installasjonen av apparatet må utføres av en kvalifisert 
tekniker, som må utstede en samsvarserklæring for 
systemet til kjøperen og påta seg det fulle ansvaret for 
installasjon og korrekt bruk av apparatet.

 Installasjonsstedet må velges slik at varmen som genereres 
kan spres jevnt i rommene som skal varmes opp.

 Unngå å utsette produktet for regn eller vedvarende 
fuktighet under transport og lagring.

 Apparatet må kobles til en enkelt skorstein som garanterer 
det trekk som produsenten har oppgitt, og som er i samsvar 
med installasjonsbestemmelsene på installasjonsstedet.

 Rommet der apparatet er installert må være utstyrt med 
et luftinntak eller et egnet system for tilførsel av ekstern 
luft.

 Luftinntaket må plasseres slik at det ikke kan blokkeres.
Produsenten påtar seg ikke noe ansvar for installasjoner 
som ikke er i samsvar med g jeldende lover, feilaktig 
utskifting av romluft eller uhensiktsmessig bruk av 
apparatet. 
Det er spesielt nødvendig at: 
• apparatet er koblet til et røykevakueringssystem som 

er tilstrekkelig dimensjonert for å garantere det trekk 
som er oppgitt av produsenten, som er tett og som 
respekterer avstandene til brennbare materialer; 

• det er tilstrekkelig inntak av forbrenningsluft i henhold 
til typen produkt eller system som er installert; 

• andre installerte forbrenningsapparater eller 
-innretninger ikke fører til undertrykk i rommet der 
apparatet er installert; 

• sikkerhetsavstandene til brennbare materialer 
overholdes. 

Kontroll av installasjonens kompatibilitet går forut for alle 
andre monterings- eller installasjonsoperasjoner.

 Lokale administrative forskrifter, spesielle myndighetskrav 
til installasjon av forbrenningsapparater, luftinntak og 
røykevakueringssystem kan variere fra region til region 
eller land til land. Ta kontakt med lokale myndigheter for 
å sjekke om det finnes lovkrav som er mer restriktive enn 
det som er angitt her.

6.1.1 Emballasje
Når du har mottatt apparatet, må du kontrollere at: 
• den samsvarer med den kjøpte modellen;
• den ikke har blitt påført skader under transporten. 
Eventuelle klager må meddeles transportøren (også på 
det medfølgende dokumentet) ved mottak.

 Kontroller gulvets bæreevne før du flytter og plasserer 
enheten.

 Apparatet må alltid flyttes i vertikal stilling. Det må 
utvises spesiell forsiktighet for å sikre at døren og glasset 
er beskyttet mot mekaniske støt som kan skade dørens 
integritet.
Følg prosedyren som er beskrevet nedenfor for å pakke 
ut enheten:
1) Fjern sidestroppene ved å skru ut festeskruene;
2) Demonter det øvre og det laterale treburet.
3) Fjern eventuell innpakning
4) Fjern apparatet fra pallen og plasser den på det valgte 

stedet, og pass på at den oppfyller kravene.
 Bruk egnet utstyr for å �erne plater eller tredeler fra 

emballasjen.

 Sluttbrukeren er ansvarlig for avhending av emballasjen i 
henhold til g jeldende lover i installasjonslandet.

6.2 FORBEREDELSER FOR 
RØYKEVAKUERINGSSYSTEM

 Væ r  o p p m e r k s o m  p å  u t f o r m i n g e n  a v 
røykevakueringssystemet og følg g jeldende forskrifter i 
landet der apparatet er installert. 

 Produsenten fraskriver seg alt ansvar i tilfelle et 
røykevakueringssystem av uegnet størrelse som ikke er i 
samsvar med standarder er årsaken. 

6.2.1 Røykkanaler og tilbehør
Med røykkanaler menes rørene som forbinder 
forbrenningsapparatet med skorsteinen. 
Følgende krav må være oppfylt: 
• overholde produktstandarden EN 1856-2;
• horisontale seksjoner må ha en helling på minst 3%; 
• lengden på den horisontale seksjonen må være minst 

mulig, og dens projeksjon på horisontalplanet må ikke 
overstige 4 meter;

• retningsendringer bør ha en vinkel på mindre enn 90° 
(45° bøyninger anbefales);

• antall retningsforandringer, inkludert den for å komme 
inn i skorsteinen, og unntatt T for side- eller bakutgang, 
må ikke overstige 3;

• tverrsnittet må ha konstant og lik diameter fra 
brennkammerets utløp til koblingen i skorsteinen;

• bruk av fleksible metall- og fibersementrør er forbudt; 
• Røykgasskanaler må ikke gå g jennom rom der 

installasjon av forbrenningsapparater er forbudt, 
g jennom rom med brannfare, rom med branncelle, rom 
med spesiell brannfare eller g jennom rom som ikke er 
synlige.

• Røykgasskanaler må alltid være forseglet mot 
forbrenningsprodukter og kondens, og hvis de går 
utenfor installasjonsrommet, isoleres.

• Installasjon av manuelle trekkkontrollanordninger er 
ikke tillatt.

• Sørg for et prøvetakingspunkt for trekkmåling og 
røykanalyse i samsvar med standardene UNI 10683 og 
UNI 10389-2.

6.2.2 Skorstein
Skorsteinen er spesielt viktig for at ovnen skal fungere 
riktig.

 Skorsteinen må dimensjoneres for å sikre det trekk som 
produsenten har oppgitt.

 Apparatet må ikke kobles til en felles skorstein.
Skorsteinen skal bygges i henhold til følgende forskrifter: 
• overholde kravene i produktstandarden EN 1856-1; 
• den må være laget av egnede materialer for å motstå 

normale mekaniske, kjemiske og termiske påkjenninger 
og ha tilstrekkelig varmeisolasjon for å begrense 
kondensdannelse; 

• den må hovedsakelig være vertikal og ikke ha noen 
innsnevringer langs hele lengden; 

• den må være riktig plassert med luftspalte og isolert fra 
brennbare materialer; 

• retningsforandringene må være maksimalt 2 og med en 
vinkel som ikke overstiger 45°; 

• skorsteinen inne i boligen må imidlertid være isolert og 
kan føres g jennom en himlingssjakt, forutsatt at den er 
insatallert i henhold til g jeldende standarder for føring 
i kanaler; 

• røykkanalen må være koblet til skorsteinen ved hjelp av 
en T-kobling med et inspiserbart oppsamlingskammer 
for forbrenningsrester og spesielt for oppsamling av 
kondensat. 
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Installasjonen av apparatet må sikre enkel tilgang for 
reng jøring av selve apparatet, røykgasskanalene og 
skorsteinen.

6.3.2 Eksempler på installasjon
I denne typen installasjon (Fig. 6.1) Skorsteinen må være 
isolert. 
Hulrommet må være ventilert.
I den nedre delen av skorsteinen er det et inspeksjonsdeksel 
som er godt isolert mot vind og regn.

Ikke installer en 90° bøyning ved apparatets utløp, 
da asken på kort tid kan blokkere røykgasskanalen og 
forårsake problemer med trekken i apparatet (Fig. 6.2).

I denne typen installasjon (se Fig. 6.3) Røykkanalen (dvs. 
den delen inne i boligen som forbinder apparatet med 
skorsteinen) trenger ikke isolasjon. For skorsteinen er det 
imidlertid obligatorisk å bruke et isolert rør. I den nedre 
delen av skorsteinen er det montert en T-tilkobling med 
inspeksjonsdeksel, slik at den ytre delen kan inspiseres. 
Ikke installer en 90° bøyning ved ovnens utløp, da asken 
på kort tid kan blokkere røykpassasjen og forårsake 
problemer med trekken i ovnen (Fig. 6.2).

Fig. 6.1

Fig. 6.2

 Det anbefales å sjekke sikkerhetsavstandene som skal 
overholdes i nærheten av brennbare materialer, og hvilken 
type isolasjonsmateriale som skal brukes, på skorsteinens 
merkeplate.

 Bruk vanntette rør med silikonpakninger.

 Direkte utslipp g jennom vegg må være i henhold til 
pipeprodusentens installasjonsmanual, g jeldende lover, 
regelverk og byggeforskrifter. Påse at pipeutløpet på 
yttervegg aldri tildekkes av snø eller annet.

6.2.3 Skorsteinsterminal
Skorsteinsterminalen, dvs. endedelen av skorsteinen, må 
oppfylle følgende krav: 
• tverrsnittet på røykgassutløpet må være minst dobbelt 

så stort som skorsteinens innvendige tverrsnitt; 
• hindre inntrengning av vann eller snø; 
• sørge for at røyken kan slippe ut selv om det blåser 

(vindbestandig skorsteinsterminal); 
• utløpshøyden må være utenfor tilbakeløpssonen 

(se nasjonale og lokale forskrifter for å identifisere 
tilbakeløpssonen); 

• den må alltid bygges på avstand fra antenner eller 
paraboler, og aldri brukes som støtte.

6.3 INSTALLASJON
 Alle lokale, nasjonale og europeiske lover og forskrifter må 

overholdes ved installasjon og bruk av apparatet.
 Installasjon av ovnen og eventuelle forberedelser, må være 

i samsvar med g jeldende lover, regler og forskrifter. 
 Installasjonen må utføres av en kvalifisert tekniker og/

eller en tekniker som er autorisert av produsenten. 
Den ansvarlige for installasjonen må utstede en 
samsvarserklæring for installasjonen til kjøperen, som 
påtar seg det fulle ansvaret for den endelige installasjonen 
og for at det installerte produktet fungerer som det skal.

6.3.1 Krav til installasjonsrom
Rommet der apparatet er installert må være tilstrekkelig 
ventilert. For å oppfylle dette kravet er det nødvendig å 
utstyre rommet med et luftinntak som kommuniserer 
med utsiden.

 Installasjonsrommet må være utstyrt med et luftinntak 
med et fritt tverrsnitt på minst 80 cm2.

 Ved installasjon i nærheten av andre forbrenningsapparater 
eller et VMC-system må det kontrolleres at apparatet 
fungerer som det skal.
Apparatet må plasseres innendørs. Apparatet må ikke 
installeres i baderom eller soverom og i eksplosjonsfarlige 
omgivelser med mindre det utføres en lufttett installasjon. 
Installasjonsrommet må ha et volum som er tilpasset 
apparatets e�ekt og i alle tilfeller være større enn 15m3.

 Hvis avtrekksvifter (f.eks. avtrekkshetter) brukes i samme 
rom eller plass som apparatet, kan det føre til problemer 
med driften av apparatet.  

 Apparatet må installeres på et gulv med tilstrekkelig 
bæreevne. Hvis den eksisterende posisjonen ikke oppfyller 
dette kravet, må det tre�es egnede tiltak (f.eks. ved hjelp 
av en lastfordelingsplate).

 Sørg for tilstrekkelig isolasjon hvis gulvet er laget av 
brennbart materiale.
Hvis gulvet som apparatet står på er laget av brennbart 
materiale, anbefales det å isolere det. Det må ikke 
oppbevares varmefølsomme eller brennbare g jenstander 
og deler i nærheten av apparatet; slike g jenstander må 
under alle omstendigheter holdes utenfor det området 
som er avgrenset av minimumsavstandene som er angitt 
ovenfor.
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Denne typen installasjon (Fig. 6.4) krever en isolert 
skorstein.
I den nedre delen av skorsteinen er det montert en 
T-kobling med inspeksjonsdeksel.

Denne typen installasjon (Fig. 6.5) krever en isolert 
skorstein, selv om den er plassert i en eksisterende 
skorstein.
I den nedre delen av skorsteinen der et montert en 
T-kobling med inspeksjonsdeksel. Det anbefales ikke 
å installere en 90° bøyning, da asken raskt vil blokkere 
røykgassrøret og forårsake problemer med trekken (Fig. 
6.2).

Fig. 6.3

Fig. 6.4

Denne typen installasjon (Fig. 6.6) Behov for en 
horisontal seksjon for å koble til en eksisterende skorstein. 
Følg helningene som er vist i figuren for å redusere 
askeavsetningen i den horisontale rørseksjonen. I den 
nedre delen av skorsteinen er det montert en T-kobling 
med inspeksjonsdeksel, samt ved inngangen til røykrøret.
Det anbefales ikke å installere en 90°-bøyning som første 
seksjon, da aske raskt vil blokkere røykgassg jennomgangen 
og forårsake problemer med trekken i apparatet (Fig. 6.2) 
Det er viktig å sette apparatet i konfigurasjon 2 ved å følge 
instruksjonene i kapittelet ”Innledende konfigurasjon”.

Fig. 6.5

Fig. 6.6
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7 TILKOBLINGER
  Tilkoblinger må utføres av en kvalifisert tekniker og/eller 

autorisert av produsenten.
   Kabeltypen som skal monteres ved utskifting, med 

relevant tverrsnitt, er: H05RR-F tverrsn.3G0,75.
7.1 TILKOBLING MED EKSTERNT 

LUFTINNTAK
 Bruk det utvendige luftinntaket kun ved ikke-koaksial 

installasjon.
Gjør som beskrevet nedenfor for å koble til eksternt 
luftinntak:

TRINN HANDLING

1

Koble et rør med en diameter på 50 mm 
til inntaksrøret for forbrenningsluft på 
baksiden av ovnen.
Merk: maksimal lengde på røret er 2 m.

 Luftinntaket må installeres på en slik måte at det ikke kan 
blokkeres.

7.2 TILKOBLING AV RØYKRØR
 Skorsteinen må dimensjoneres for å sikre det trekk som 

produsenten har oppgitt. 
 Ovnen må kobles til et enkelt røykkanal. Det er forbudt 

å koble ovnen til et røykkanal som deles med andre 
forbrenningsapparater eller avtrekk fra hetter.

 Skorsteinen må kunne inspiseres for reng jøring.
 Følg g jeldende forskrifter og lover i regionen der produktet 

er installert.
7.3 HERMETISK FORBINDELSE

Ovnen er konstruert for hermetiske installasjoner.
Koble til 80/130 konsentrisk kanal for lufttilførsel og 
røykavtrekk.

Fig. 7.1

7.4 TILKOBLING AV RØYKRØR (ØVRE 
UTLØP)

Fig. 7.2

Fig. 7.3

Fig. 7.4
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Fig. 7.5

Fig. 7.6

Fig. 7.7

Fig. 7.8

Fig. 7.9

Fjern 
klemmene

Fig. 7.10
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Fig. 7.11

Fig. 7.12a

Fig. 7.13a

Fig. 7.14a

Fig. 7.15a



21

NORSK

7.5 MONTERING AV RØYKUTLØPSSETT 
BAK (EKSTRAUTSTYR)

Fig. 7.12b

Fig. 7.13b

Fig. 7.14b

Fig. 7.15b

Fig. 7.16b

Fig. 7.17b

Bryting av 
forhåndskutt
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7.6 ELEKTRISK TILKOBLING
Støpselet til ovnens strømkabel må bare kobles til etter at 
installasjonen og monteringen av ovnen er fullført, og må 
forbli tilg jengelig etter installasjonen.
For å foreta den elektriske tilkoblingen, g jør som 
beskrevet nedenfor:
• Koble strømkabelen først til støpselet på baksiden av 

ovnen og deretter til en stikkontakt.
• Slå på ovnen ved å vri bryteren til posisjon (I)

  Når ovnen ikke er i bruk, anbefales det å koble fra 
strømkabelen.

 Pass på at strømkabelen (og eventuelle andre kabler 
utenfor apparatet) ikke kommer i kontakt med varme 
overflater. 

 Sørg for at den elektriske installasjonen er jordet. 
 Ved direkte tilkobling til nettet må det finnes en 

anordning som sikrer frakobling fra nettet, med en 
kontaktåpningsavstand som muligg jør fullstendig 
frakobling under forhold med overspenningskategori III, i 
samsvar med installasjonsreglene.

 Det anbefales at autorisert personell er spesielt 
oppmerksom på elektriske tilkoblinger etter ethvert arbeid 
på produktet. 

 Hvis strømkabelen er skadet, må den skiftes ut av 
produsenten eller dennes tekniske serviceavdeling eller en 
person med tilsvarende kvalifikasjoner for å unngå enhver 
risiko. 

7.7 TESTING OG IDRIFTSETTELSE
Idriftsetting av ovnen må innledes med en test som 
omfatter funksjonskontroll av følgende elementer: 
• tilkobling til røykevakueringssystemet; 
• elektriske tilkoblinger;
• drift av eventuelle tilkoblede eksterne sonder;
• kontroller at alle materialer som brukes til å bygge 

røykkanalen, skorsteinen og skorsteinsterminalen, 
oppfyller kravene i standardene og er egnet for bruk. 

Godkjenningen er først positiv når alle driftsfaser er 
fullført uten at det er oppdaget noen feil.

Bryter

Strømplugg

Sikring

Fig. 7.18

8 INNLEDENDE PROSEDYRER
8.1 MATING AV PELLETS

Den første operasjonen som skal utføres før produktet 
tennes, er å fylle drivsto�eholderen (pellets), om mulig 
med en egnet spade. Ikke tøm sekken direkte i beholderen 
for å unngå å legge i sagflis eller andre fremmedlegemer 
som kan forstyrre apparatets funksjon, og for å unngå at 
pelleten spres utenfor beholderen.

  Sørg for å lukke beholderdekselet godt etter at du har fylt 
på pellets.

8.2 KONTROLLER FØR TENNING
 Sørg for at du har lest og forstått innholdet i denne 

instruksjonshåndboken.
Før du tenner ovnen, må du forsikre deg om at:
• pelletsbeholderen er fylt;
• forbrenningskammeret er rent;
• tetningen av branndøren og askesku�en fungerer som 

den skal;
• det elektriske støpselet er riktig tilkoblet;
• alle elementer som kan brenne (instruksjoner, diverse 

klistremerker) er �ernet);
• Hvis varmebekkenet er avtakbart, er den riktig plassert 

på plass.
 Ved skorsteinsbrann skal brannvesenet tilkalles 

umiddelbart.
8.3 STRØMFORSYNING

Koble apparatet til strømnettet, vri tenningsbryteren på 
baksiden av apparatet til (I).

8.4 LAST NED OG INSTALLER 
APPLIKASJONEN

  En Internett-tilkobling (2,4 GHz) anbefales på det 
sterkeste.
For å kunne brukes trenger ovnen en applikasjon som kan 
lastes ned fra Play Store eller App Store.
For å laste ned appen må du bruke ApiYou User, ellers kan 
du skanne en av de to QR-kodene nedenfor, avhengig av 
operativsystemet ditt.

ANDROID IOS

 Noen skjermbilder kan endres på grunn av utviklingen av 
applikasjonsversjoner.
Når applikasjonen er lastet ned og installert, går du frem 
på følgende måte.
Godta de foreslåtte vilkårene når du bruker appen.
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Fig. 8.1

Fig. 8.2

8.5 OPPRETTE EN KONTO
Hvis du ikke allerede har en konto, velger du ”Har du ikke 
konto?” for å opprette en ny konto.
Deretter:
• skriv inn en e-post (må allerede finnes);
• bekreft e-postadressen som er angitt i det første feltet;
• velg to sammenfallende passord som er lengre enn 

eller lik 8 tegn, som inneholder minst én stor bokstav, 
én liten bokstav og ett tall, og som ikke inneholder en 
del av e-postadressen eller strenger som er for vanlige 
(f.eks. ”123456” eller ”passord”);

• klikk på registreringsknappen.

Hvis du allerede har en konto, kan du skrive inn 
påloggingsinformasjonen din og begynne å bruke appen.

  Det anbefales å bruke samme konto til å koble flere brukere 
fra samme husholdning til samme ovn.
Du vil motta en e-post for å fullføre registreringen.
Åpne den mottatte e-posten og velg ”Verifiser e-post” 
(Fig. 8.6).
Et skjermbilde åpnes der du må bekrefte e-posten din på 
nytt (Fig 8.7).

Fig. 8.3

Fig. 8.4
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Ved å velge ”Send” (Fig. 8.8) vil du motta en ny e-post; 
åpne den og velg ”Verifiser e-post” (Fig. 8.9), som 
videresender til bekreftelsessiden (Fig. 8.10).

Fig. 8.5

Fig. 8.6

Fig. 8.7

Fig. 8.8

Fig. 8.9

Fig. 8.10



25

NORSK

8.6 GJENOPPRETTING AV PASSORD
Hvis du allerede har en konto, men ikke husker 
passordet ditt, velger du ”Glemt passord?” og skriver 
inn e-postadressen som er knyttet til kontoen du vil 
g jenopprette passordet til.

Du vil motta en ny e-post, der du kan angi et nytt passord.
Hvis du velger ”Angi passord”, åpnes siden for 
konfigurering av det nye passordet i Web App.
Fyll ut feltene etter behov.

Fig. 8.11

Fig. 8.12

Fig. 8.13

  Sørg for at e-postadressen for g jenoppretting er angitt 
riktig.

  Hvis e-posten ikke mottas, må du kontrollere at den ikke 
er kommet i listen over søppelpost.

8.7 BETINGELSER FOR BRUK
Neste trinn etter at du har opprettet en konto, er å godta 
vilkårene for bruk.
De to viktigste vilkårene for å bruke appen er understreket.
De andre vilkårene er helt valgfrie.

 Hvis du har problemer med å signere vilkårene, kan du 
kontakte support@apifire.it med meldingen ”umulig å 
bekrefte vilkår og betingelser for bruk”.

Fig. 8.14

Fig. 8.15
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8.8 KOBLE TIL EN OVN
Etter å ha godtatt vilkårene og betingelsene for bruk, 
fortsetter man med å velge riktig alternativ avhengig av 
om:
• du ønsker å knytte applikasjonen til en NY OVN;
• du ønsker å knytte applikasjonen til en OVN SOM 

ALLEREDE ER I BRUK.
8.8.1 Koble til en ny ovn

Denne prosedyren definerer en såkalt ”eierkonto”, som 
er den eneste som kan gi andre brukere tilgang til å bruke 
den aktuelle ovnen.
Velg elementet “Har du en ny ovn og ønsker å ta den i 
bruk?”
Godta bruk av kameraet mens du bruker appen.

Fig. 8.16

Fig. 8.17

Skann QR-koden som du finner enten på baksiden av 
ovnen eller på kontrollarket i bobleplastposen inne i 
trakten. Alternativt kan du skrive inn koden på 16 tegn 
manuelt - i eksempelet som vises her, er ovnskoden 
2044000107157716.

Fig. 8.18

Fig. 8.19
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Skriv inn navnet på ovnen manuelt (Fig. 8.20) eller velg 
et navn blant de foreslåtte (Fig. 8.21).

Fig. 8.20

Fig. 8.21

Velg Wi-Fi-nettet som skal brukes, og skriv inn passordet.
Velg deretter ovnens installasjonsprofil.

Fig. 8.22

Wi-Fi 1

Wi-Fi 2

Wi-Fi 3

Wi-Fi 4

Wi-Fi 4

Fig. 8.23
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 Før formating av mateskruen, må du sørge for at 
pelletsbeholderen er fylt og kontrollere at mateskruen ikke 
allerede er full. Ikke åpne ovnsdøren under formatingen.
Etter å ha fylt ovnsbeholderen, starter du formatingen av 
mateskruen.
Du kan hoppe over denne operasjonen ved å klikke på 
”Neste”-tasten.

Fig. 8.24

Fig. 8.25

8.8.2 Tilkoblingsfeil med en ny ovn
Hvis meldingen ”Denne ovnen er allerede konfigurert, vil 
du be om tilgangstillatelse?” vises (Fig. 8.26), sjekk:
• at ovnen ikke allerede er konfigurert med en annen 

konto. Hvis kontoen som er i bruk, er den eneste som 
hittil er konfigurert for systemet, kan du kontakte 
kundestøtte via e-post support@apifire.it med 
meldingen ”Ovn allerede konfigurert”;

• at du har skannet QR-koden på riktig måte. Kontroller 
ApiYou-tillatelsen til å bruke kameraet, hvis den ikke 
er gitt, forblir rammen helt svart; endre deretter 
tillatelsene som vist i Fig. 8.1 og 8.2, eller skriv inn den 
16-sifrede koden manuelt;

• at du har tastet inn den 16-sifrede ovnskoden riktig;
• at ovnen er synlig blant Bluetooth-enhetene som 

oppdages av smartenheten som er i bruk.
  Tilknytningen mellom smartenhet og ovn MÅ IKKE utføres 

via telefoninnstillingene, men KUN via den aktuelle 
ApiYou-prosedyren.

Hvis alle de foregående trinnene er utført riktig, men du 
fremdeles ikke kan koble appen til ovnen, kan du prøve å:
• lukke applikasjonen og åpne den på nytt;
• slå av og på strømmen til ovnen.

Fig. 8.26
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8.8.3 Tilkobling med en allerede konfigurert ovn
Dette alternativet brukes KUN HVIS det allerede er 
definert en ”eier”-konto (se forrige avsnitt ”Koble til en 
ny ovn”).
Deretter kan man be om endring eller skrivebeskyttet 
tilgang til en tidligere konfigurert ovn fra ”eieren”.
Gå frem på følgende måte:
• logg inn med den nye kontoen som skal kobles til;
• velg elementet ”Ønsker du å styre en ovn som allerede 

er i drift?” (Fig. 8.27);
• På skjermbildet ”Administrasjon av tilganger” klikker 

du på tasten ”Be om ny tilgang” (Be om ny tilgang) 
(Fig. 8.28);

• åpnes en dialogboks (Fig. 8.29);
• i feltet ”Seriekode” skriver du inn ovnens koden manuelt 

(alle 16 tegn, ingen mellomrom);
• feltet ”Melding” er ikke obligatorisk å fylle ut;
• i valget ”Tillatelser” (Fig. 8.30) velg:
1) ENDRE for å endre ovnens parametere (f.eks. endre 

innstilt romtemperatur)
2) KUN LESING for kun å SE ovnens status (og dermed 

ikke endre relaterte parametere)
• velg elementet ”Utløp” for å bestemme hvor lenge du 

vil at ovnen skal overvåkes (Fig. 8.31);
• bekreft på ”Send forespørsel” (Fig. 8.32)
• Forespørselen (hvis den er korrekt registrert) vil vises 

som ”i påvente av bekreftelse”.
Etter at forespørselen er fullført, vil den bli vist av ”eier”-
kontoen til ovnen:
• På ”eier”-kontoen, på siden ”Fjernstyring”, vises 

meldingen ”Du har 1 forespørsel om tilgang til ovn” 
nederst;

• godta forespørselen, om nødvendig endre samtykkene 
eller angi en annen utløpsdato for tilgang;

• når den er godkjent, kan ovnen brukes med begge 
kontoene;

  Hver tilgangsforespørsel kan bare godkjennes av ”eier”-
kontoen som er knyttet til ovnen.
• Når tilgangsforespørselen aksepteres av ”eier”-

kontoen, sendes det et varsel til den nye kontoen i 
påvente av bekreftelse (Fig. 8.35).

Fig. 8.27

Fig. 8.28
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Fig. 8.29

Fig. 8.30

Fig. 8.31

Fig. 8.32
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Fig. 8.33

Fig. 8.34

8.8.4 Tilkoblingsfeil med en allerede konfigurert ovn
Hvis meldingen ”Det er oppdaget en feil” vises, må du 
kontrollere:
• at du har tastet inn den 16-sifrede ovnskoden riktig;
• at den valgte ovnskoden faktisk har en ”eier”.

Forespørsel om tilgang

Eieren av ovnen har akseptert 

forespørselen din

Nå

Fig. 8.35
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9 FJERNSTYRING ELLER 
STARTSKJERM

9.1 BESKRIVELSE
Fjernstyringen består av:

Hovedmeny På-knapp

Nåværende ovnse�ekt Nåværende romtemperatur

Status for ovn

Ønsket temperatur

Ønsket driftse�ekt

Navn på ovn

Type strømstyring

Aktiv standby

Aktiv planlegging

Aktiv romsonde

Aktiv forsinket tenning eller slukking

Bluetooth on/o�

Wi-Fi on/o�

Fig. 9.1
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9.2 NAVIGASJONSTRE

xxxxx@email.com

xxxxx@email.com

Historisk

Fjernstyring

Mine ovner

Planlegging

Støtte/E-post

Innstillinger

Hovedmeny

Fig. 9.2
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10 MENY “INNSTILLINGER”
10.1 INNSTILLINGER

Fra �ernstyringen (eller startskjermen) trykker du på 
ikonet  for å åpne hovedmenyen.
Trykk deretter på ikonet  for å åpne menyen 
”Innstillinger”.

Fig. 10.1

Fig. 10.2

Bla nedover på siden for å se hele listen over mulige 
innstillinger.
Trykk på ønsket element for å åpne skjermbildet for 
redigering eller visning.

Fig. 10.3

Fig. 10.4
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10.1.1 Liste over innstillinger
INNSTILLINGER UNDERMENY BESKRIVELSE

Innstillinger ovn

Navn ovn og sone Gjør det mulig å velge navn på ovnen og varmesonene
Konfigurasjon ovn Gjør det mulig å endre visse parametere
Wi-Fi nett Gjør det mulig å velge Wi-Fi-nettet som apparatet skal kobles til
Detaljer ovn Informasjon om apparatet
Historiske hendelser Register over inntrufne hendelser
Statistikk Register over modus og driftstimer
Oppdater BLE Prosedyre for oppdatering av enhetens fastvare via Bluetooth
Gjenoppretting 
fabrikkopplysninger Gjør det mulig å g jenopprette fabrikkdata

Innstillinger app

Brukeropplysninger Brukerrelatert informasjon
Endre passord Gjør det mulig å endre passord
Vilkår og betingelser Lar deg endre vilkår og betingelser som ikke tidligere er akseptert

Administrasjon av tilganger Lar deg godta tilgang fra en ekstern bruker eller be om tilgang til andre 
enheter

Lisens opensource Beskrivelse av lisenser som brukes av appen
Fjern konto Slett kontoen permanent
Gå ut Gjør det mulig å koble fra kontoen din fra apparatet

10.2 NAVN OVN OG SONE
Du kan skrive inn eller endre navnet på ovnen og de 
oppvarmede sonene med opptil 20 tegn.

Fig. 10.5

10.3 KONFIGURASJON OVN
I listen over innstillinger velger du elementet 
”Konfigurasjon ovn”.
Fra dette skjermbildet er det mulig å endre alle 
ovnsparametrene.

Fig. 10.6
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10.3.1 Liste over konfigurasjoner

PARAMETER BESKRIVELSE
VERDIER SOM 

KAN STILLES 
INN

STANDARDVERDIER

Posisjon ovn Det er mulig å stille inn ovnens geografiske 
posisjon manuelt Still inn -

Manuell formating Manuell mating av mateskruen Start; Avbryt Start

Hastighet vifte sone 1 Denne parameteren er ikke tilg jengelig for 
denne modellen - -

Type pellets 10 forskjellige forbrenningskonfigurasjoner 
kan stilles inn -5...5 0

Standby Aktiver standby-modus On; O� On
Demp summer Demp summeren midlertidig - -
Aktiver/deaktiver summer Aktiver/deaktiver summeren Aktiver; Deaktiver Deaktiver

Tilbakestill planlegging Deaktiver planleggingen av tenning og 
slukking - -

Forsinket tenning Forsinke tenning 15 min...8t; Start Start
Forsinket slukking Forsinke slukking 15 min...8t; Start Start
O�set sone 1 Korreksjon av romtemperatur 1 -10,0°C...10,0°C 0.0°C
Termostat sone 1 Aktiver/deaktiver ekstern termostat On; O� O�

10.3.2  Funksjonen “Posisjon ovn”
Det er mulig å stille inn ovnens geografiske posisjon 
manuelt.

Fig. 10.7

10.3.3 Funksjonen ”Manuell formating”
  For manuell formating må ovnen være tilkoblet via 

Bluetooth.
For å aktiver mateskruen manuelt (ovnen er slått av), g jør 
du som følger:

Fig. 10.8
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10.3.4 Funksjonen “Type pellets”
Optimal forbrenning avhenger av flere faktorer (type 
installasjon, drifts- og vedlikeholdsforhold, type
pellets, osv.).
Hvis det er mye rester ig jen i varmebekkenet etter 
endt forbrenning, anbefales det generelt å endre 
forbrenningskonfigurasjonene (ved å øke verdien) til man 
finner den mest tilfredsstillende løsningen.
De innstillbare verdiene spenner fra -5 (pellets av høy 
kvalitet) til 5 (pellets av lav kvalitet).
For å stille inn hvilken type pellets som skal brukes, 
trykker du på ikonene  eller .

Fig. 10.11

Fig. 10.12

På den annen side, for å avbryte den:

Fig. 10.9

Fig. 10.10
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10.3.5 Standby-funksjon
Hvis du aktiverer denne funksjonen, slår apparatet seg av 
når ønsket romtemperatur er nådd.
Hvis denne funksjonen ikke er aktivert, modulerer 
enheten driften ved ikke å slå seg av.
For å aktivere denne funksjonen trykker du på ”On”-
tasten.

10.3.6 Funksjonen “Demp summer”
  Denne funksjonen kan bare brukes når en alarm er til stede, 

ellers vil den ikke kunne brukes.
Trykk på ”Demp”-knappen for å dempe summeren 
midlertidig.

Fig. 10.13

Fig. 10.14

10.3.7 Funksjonen “Aktiver/Deaktiver summer”
For å aktivere/deaktivere summeren permanent trykker 
du på tasten ”Aktiver” eller ”Deaktiver”.

10.3.8 Funksjonen “Tilbakestill planlegging”
For å tilbakestille tidsplanen trykker du på ”Tilbakestill”-
tasten.

Fig. 10.15

Fig. 10.16
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10.3.9 Funksjonen ”Forsinket tenning”
Med denne funksjonen er det bare mulig å utsette 
tenningen av apparatet hvis det er slått av og planlegging 
ikke er aktivert.
Det er mulig å utsette tenningen av apparatet fra minst 
15 minutter til maksimalt 8 timer ved hjelp av tastene  
og .
Trykk deretter på ”Start”-knappen.

Fig. 10.17

Fig. 10.18

10.3.10 Funksjonen ”Forsinket slukking”
Med denne funksjonen er det bare mulig å utsette 
slukkingen av apparatet hvis det er slått på og planlegging 
ikke er aktivert.
Det vil være mulig å utsette slukkingen av apparatet fra 
minimum 15 minutter til maksimum 8 timer ved hjelp av 
tastene  og .
Trykk deretter på ”Start”-knappen.

Fig. 10.19

Fig. 10.20
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10.3.11 Funksjonen “O�set sone 1”
Denne funksjonen korrigerer romtemperaturavlesningen 
for sone 1.
Korreksjonsområdet er -10°C til 10°C.
For å stille inn korreksjonsfaktoren bruker du tastene  
og .

10.3.12 Funksjonen “Termostat sone 1”
Når apparatet styres av en ekstern termostat (eller 
kronotermostat), må installatøren aktivere den ved hjelp 
av tasten
“On”

Fig. 10.21

Fig. 10.22

og koble den til EP 10-kontakten på kretskortet som vist 
i figuren.

 Fortsett manuelt for å erstatte romsonden med den 
eksterne termostaten, ved å modifisere kablingen 
(ekstrautstyr).
Stand-by On: apparatet slås av når den eksterne 
termostaten er tilfredsstilt (åpen krets); apparatet slås 
på ig jen automatisk når temperaturen synker under den 
innstilte verdien på den eksterne termostaten (lukket 
krets).
Stand-by O�: apparatet går over til minimum eller 
maksimum e�ekt avhengig av termostatens status.

 Når du slår på apparatet for første gang, eller hvis det 
har vært slått av, må du slå på apparatet direkte fra 
kontrollpanelet.

 Koble til en ekstern åpen/lukket termostat, som derfor 
ikke spenningsførende. Denne installasjonen må utføres 
av en spesialisert tekniker.
I skjermbildet ”Fjernstyring” vises termostatstatusen i 
stedet for romtemperaturen.

Fig. 10.23
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10.4 WI-FI NETT
Velg ”Wi-Fi nett” i listen over innstillinger for å velge 
nettverket som enheten skal kobles til.

Fig. 10.24

Fig. 10.25

Wi-Fi 1

10.5 DETALJER OVN
Du kan se noe av informasjonen om apparatet ved å bla 
g jennom skjermen.

Fig. 10.26

Wi-Fi 1

Wi-Fi 2

Wi-Fi 3

Wi-Fi 4

Wi-Fi 5

Wi-Fi 1

Fig. 10.27

PF 861 S
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10.6 HISTORISKE HENDELSER
Listen viser hendelsene som inntre�er i enheten, i 
tidsrekkefølge, i henhold til underinndelingen som vises 
i tabellen nedenfor:

IKON ETIKETT BESKRIVELSE

Info Driftsinformasjon

Advarsel
Advarsel som ikke 
blokkerer driften av 
apparatet

Feil
Feil som blokkerer 
driften av apparatet. Be 
om serviceinngrep.

Kritisk Kritisk hendelse som 
krever assistanse

Eksempel på skjermvisning:

Fig. 10.28

10.7 STATISTIKK
Listen over registrerte modus og driftstimer, i kronologisk 
rekkefølge.
Ved å bla nedover på skjermen kan du se all statistikken 
som er innhentet.

Fig. 10.29
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10.8 OPPDATER BLE
Hvis smartenheten har en aktiv datatilkobling og 
programvaren på ovnen er av en versjon som er eldre enn 
den nyeste, vises en melding når du åpner applikasjonen 
(Fig. 10.30).
Hvis brukeren ikke ser meldingen når han/hun åpner 
applikasjonen, kan han/hun alltid velge undermenyen 
med innstillinger “Oppdater BLE” for å sjekke om det 
faktisk finnes en ny oppdatering tilg jengelig for ovnen.
Denne meldingen inviterer deg til å gå til ”Innstillinger-
menyen” og velge ”Oppdater BLE BLE”, slik at du får 
tilgang til et innledende skjermbilde der applikasjonen 
vil laste ned den nyeste versjonen som er utgitt for hver 
modell som er konfigurert på kontoen din. Hvis den siste 
tilg jengelige versjonen ikke lastes ned automatisk, trykker 
du på knappen ”Last ned FW” (Fig. 10.31).
Hvis den installerte versjonen er forskjellig fra den siste 
tilg jengelige versjonen, fortsetter du med oppdateringen 
ved å trykke på ”Neste”-tasten og følge prosedyren som 
vises på displayet (Fig. 10.32).
Hvis den installerte versjonen derimot er den samme 
som den nyeste tilg jengelige versjonen, vises meldingen 
”Ovnen er oppdatert til siste versjon”, og knappen 
”Neste” kan ikke velges (Fig. 10.33).

Fig. 10.30

Anbefalt oppdatering

Det anbefales å foreta en 

programvareoppdatering av ovnen.

Gå til MENY - Innstillinger - BLE-oppdatering 

for konfigurasjonsveiviseren.

1 av 2

Fig. 10.31

Last ned FW

Fig. 10.32

FW nedlastet

Fig. 10.33
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10.9 GJENOPPRETTING 
FABRIKKOPPLYSNINGER
I listen over innstillinger velger du elementet 
”Gjenoppretting fabrikkopplysninger” for å g jenopprette 
dataene som er angitt av produsenten og tilbakestille
kontoer som er knyttet til den (inkludert ”eier”-kontoen).
Før du utfører en ”Gjenoppretting fabrikkopplysninger”, 
må du:
• plasser ovnen i ”slukke”-fase uten aktiv feil;
• Sørg for at den mobile enheten har en aktiv 

Internett-tilkobling på det tidspunktet kommandoen 
”Gjenoppretting fabrikkopplysninger” sendes.

Et skjermbilde åpnes der du kan skrive inn koden på 16 
tegn manuelt.
Trykk deretter på knappen ”Tilbakestill opplysninger”.

 Det kreves en Bluetooth-tilkobling for å utføre 
tilbakestillingen.

Fig. 10.34

Fig. 10.35
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10.10 BRUKEROPPLYSNINGER
Gjennom dette skjermbildet er det mulig å angi 
brukerinformasjonen til apparatet:
• E-post
• Navn
• Etternavn
• Telefon

 Denne informasjonen er ikke obligatorisk.

Fig. 10.36

xxxxx@email.com

10.11 ENDRE PASSORD
I dette skjermbildet kan du endre passordet for kontoen 
som brukes til registrering.

10.12 VILKÅR OG BETINGELSER
Gjennom dette skjermbildet vil det være mulig å endre 
personvernvilkårene, med unntak av de obligatoriske 
vilkårene som tidligere er valgt under den første 
konfigurasjonen av applikasjonen.

 Ved å gi samtykke til det tredje vilkåret kan man få en 
indikasjon på været, med referanse til ovnens plassering. 
Start appen på nytt for å g jøre endringen g jeldende.

Fig. 10.37

xxxxx@email.com

Fig. 10.38
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10.13 ADMINISTRASJON AV TILGANGER
Via dette skjermbildet kan du be om tilgang til en annen 
ovn eller administrere andre brukeres forespørsler til den 
ovnen du er ”eier” av, som tidligere beskrevet i avsnittet 
”Tilkobling til en allerede konfigurert ovn”.

10.14 LISENS OPENSOURCE
Hvis du velger “Lisens opensource” i listen over 
innstillinger, får du opp et skjermbilde der du kan se 
lisensene for applikasjonen.

10.15 FJERN KONTO
Hvis du velger ”Fjern konto” i listen over innstillinger, kan 
kontoen slettes uten at endringene går tapt.

Fig. 10.39

Fig. 10.40

Fig. 10.41

 Denne handlingen er ikke reversibel. Du må kontakte et 
autorisert servicesenter for å g jenopprette den.

10.16 GÅ UT
Hvis du velger ”Gå ut” i listen over innstillinger, kan du 
logge ut av kontoen din.

Fig. 10.42

Fig. 10.43
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Fig. 10.44

11 MENY “PLANLEGGING”
11.1 PLANLEGGING

Fra hovedmenyen trykker du på ikonet  for å åpne 
menyen ”Planlegging”.
Fra dette skjermbildet (Fig. 11.2) vil det være mulig å 
planlegge driften av apparatet og ønsket temperatur 
i løpet av dagen, for hver dag i uken; det vil vises som 
standard som i figuren vist.
Trykk på ønsket dag for å åpne redigeringsskjermen for 
den aktuelle dagen.
Ved hjelp av tasten  er det mulig å aktivere eller 
deaktivere ukesplanlegging.

Fig. 11.1

Fig. 11.2
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11.2 BESKRIVELSE
Hver ukedag kan tildeles ulike tidsrom med forskjellige 
temperaturer, en hvert 15. minutt.
For hvert tidsrom kan starttid, sluttid og ønsket 
temperatur stilles inn.
Det vil alltid være mulig å opprette eller slette nye tidsrom 
og kopiere hele dagsplanleggingen til de andre ukedagene.

Tilbake Kopier planlegging

Eliminering av tidsrom

Tidsrom

Utvalgt dag

Valgt tidsrom

Starttidspunkt Sluttidspunkt

Tidsrom etter den 
valgte

Tidsrom før det valgte

Opprettelse av et nytt 
tidsrom

Innstilt temperatur

Fig. 11.3
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11.3 BRUK
11.3.1 Administrering av tidsrom

For å endre starttidspunktet trykker du på knappen som 
angir klokkeslettet, under ordet ”Start”.
Ved hjelp av tastene  og  velger jeg starttidspunktet 
for tidsrommet.
Trykk på ”Lukk”-knappen for å bekrefte.
Følg samme fremgangsmåte for å endre slutttidspunktet 
for tidsrommet.

Fig. 11.4

Fig. 11.5

Når start- og sluttidspunktene er definert, fortsetter 
du med å stille inn ønsket temperatur for det aktuelle 
tidsrommet, på samme måte som i de foregående 
operasjonene.
De innstillbare temperaturene er: OFF (ovn av) og 10 °C 
til 30 °C.

11.3.2 Opprettelse av et nytt tidsrom
På samme måte som du kan redigere et eksisterende 
tidsrom, kan du opprette et nytt tidsrom ved å trykke på 
knappen ”Opprett nytt tidsrom”.

 For å fullføre prosessen riktig, sørg for å sjekke slutttiden 
for tidsperioden på forhånd.

Fig. 11.6

Fig. 11.7
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11.3.3 Kopiering av en dags planlegging
Eksempel: hvis jeg ønsker å kopiere planlegging for 
mandag til tirsdag, klikker jeg på ikonet  og velger 
”tirsdag”.

11.4 TILBAKESTILLING AV PLANLEGGING
For å tilbakestille planleggingen går du til menyen 
”Innstillinger” og trykker på punktet ”Konfigurasjon ovn”, 
blar til funksjonen ”Tilbakestill planlegging” og trykker på 
knappen ”Tilbakestill”, som forklart ovenfor (Fig. 10.16).

Fig. 11.8

Fig. 11.9

12 MENY “HISTORIKK”
12.1 HISTORIKK

Fra hovedmenyen trykker du på ikonet  for å få tilgang 
til ”Historikk”-menyen.
Fra dette skjermbildet (Fig. 12.2) vil det være mulig å se 
temperaturutviklingen over de siste 5 dagene.

Fig. 12.1

Fig. 12.2
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13 MENY “MINE OVNER”
13.1 MINE OVNER

Fra hovedmenyen klikker du på ikonet  for å få tilgang 
til ”Mine ovner”.
Fra dette skjermbildet (Fig. 13.2) vil det være mulig å se 
alle ovner som styres av denne applikasjonen, eller å legge 
til en ny ovn.

 Hvis en ny ovn legges til, kobles den nåværende fra.

Fig. 13.1

Fig. 13.2

Fig. 13.3

14 MENY “STØTTE”
14.1 STØTTE

Hvis du klikker på ikonet  i hovedmenyen, kommer du 
til e-postadressen din for supportforespørsler.

 Skriv en kort beskrivelse av problemet i emnelinjen, 
og en mer nøyaktig forklaring i brødteksten etter den 
forhåndsutfylte teksten.

Fig. 14.1

Fig. 14.2

xxxxx@email.com

xxxxx@email.com
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15 BRUK
15.1 TENNING

 Før hver oppstart må du kontrollere at askesku�en ikke 
er full og at den sitter ordentlig på plass.
Trykk på og hold nede ikonet  i to sekunder for å starte 
apparatet.
Teksten ”Tenning pågår...” vises, og deretter endres 
”Gjeldende status” fra ”Av” til:
• Oppstart - kontroll 1
• Oppstart - kontroll 2
• Start
• Oppstart - reng jøring
• Oppstart - lasting
• Pause
• Oppstart - fase 1
• Oppstart - fase 2
• Oppstart - stabilisering
• Arbeid

Fig. 15.1

Fig. 15.2

Fig. 15.3

 Automatisk tenning: apparatet er utstyrt med en 
automatisk enhet som g jør det mulig å tenne pellets uten 
bruk av andre tradisjonelle tennere.

 Unngå å slå på apparatet manuelt hvis det automatiske 
tenningssystemet er skadet.

 Når apparatet slås på for første gang, kan det oppstå 
ubehagelig lukt eller røyk på grunn av fordampning eller 
tørking av visse materialer som brukes. Dette fenomenet 
vil gradvis forsvinne. Det anbefales å holde rommene godt 
ventilert under de første antennelsene.

15.1.1 “Hermetiske” apparater
Når du åpner døren til brennkammeret og/eller 
pelletsbeholderen, må du unngå å la dem stå åpne i mer 
enn ett minutt for å unngå at systemet varsler om åpen 
dør og/eller åpen beholder.

15.2 ENDRING AV 
OMGIVELSESTEMPERATUREN
Ved å endre denne verdien defineres temperaturen som 
skal oppnås i rommet, avlest direkte fra en sonde på 
apparatet.
For å endre temperaturverdien trykker du på ikonene  
eller .
Innstillbare verdier varierer fra 5°C til 40°C.

15.3 ENDRING AV EFFEKT
E�ekten definerer hvor mye varme apparatet produserer, 
og påvirker derfor også forbruket direkte.
For å endre verdien for maksimal e�ekt, trykk på ikonene 

 eller : verdiene som kan stilles inn varierer fra 1% 
(minimum) til 100% (maksimum).
For å endre e�ektstyringen klikker du på knappen i Fig. 
15.6.
I ”Auto”-modus (standard) tar apparatet også hensyn til 
romtemperaturen, mens valg av ”Manuell” vil e�ekten bli 
delvis redusert, uten å ta hensyn til romsonden.  

Fig. 15.4
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15.4 ENDRING AV PARAMETERE
Enkelte driftsparametere kan endres i henhold til 
kapittelet ”Meny Innstillinger”.

 Det anbefales å vente til apparatet er helt avkjølt før du 
slår det på ig jen.

15.5 SLUKKING
Trykk på og hold nede ikonet  i to sekunder for å slå av 
apparatet. Teksten “Slukking pågår...” vises, og deretter 
endres ”Aktuell Status” fra ”Arbeid” til:
• Slukking
• Kjøling
• Av

Fig. 15.5

Fig. 15.6

Fig. 15.7

 De innstilte verdiene beholdes til neste endring, selv om 
apparatet slås av eller kobles fra strømforsyningen.

 Det anbefales å slå av apparatet ved å følge instruksjonene 
ovenfor. Det er forbudt å slå av apparatet ved å �erne 
strømforsyningen.

15.6 SLÅ PÅ IGJEN ETTER STRØMBRUDD
I tilfelle et kortvarig strømbrudd vil apparatet automatisk 
slå seg på ig jen, og verifisere sikkerhetsforholdene 
når strømmen kommer tilbake. Ved lengre avbrudd vil 
apparatet imidlertid forbli avslått med et blackout-signal.

15.7 DRIFT MED INNEBYGD ROMSONDE
Enheten kan slås av og på manuelt eller i programmert 
modus.
Apparatet modulerer e�ekten (Auto) i henhold til 
romtemperaturen som måles av den innebygde sonden 
(forsøker å opprettholde ønsket temperatur ved å 
forbruke så lite som mulig).

Fig. 15.8

Fig. 15.9
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16 FEIL OG MULIGE 
LØSNINGER
Når det oppstår en funksjonsfeil, aktiveres en akustisk 
alarm (pipetone), og den mulige årsaken med en kort 
beskrivelse vises i applikasjonen.
Feilene er delt inn i:
• Warning (advarsel) : enkle advarsler som ikke blokkerer 

driften av apparatet (i noen tilfeller begrenser de den). 
De tilbakestilles automatisk når årsaken som genererte 
dem, er �ernet eller opphørt.

• Error (feil) : blokkerende feil. Apparatet slår seg av. 
Årsaken til alarmmeldingen må løses før enheten slås 
på ig jen.

• Critical (kritisk) : blokkerende feil. Apparatet slår seg 
av. Servicesenteret må kontaktes for inngrep.

16.1 ADVARSEL
Eksempel på visning av en advarsel.

16.2 FEIL
Eksempel på visning av en feil.

Fig. 16.1

Fig. 16.2

Fig. 16.3

16.3 KRITISK
Eksempel på visning av en kritisk feil.

Fig. 16.4

Fig. 16.5

Fig. 16.6



55

NORSK

16.4 OVERSIKTSTABELL OVER MULIGE FEIL
TYPE VIST TEKST ÅRSAK MULIGE LØSNINGER

Advarsel

Feil på HW transduser for 
lufttrykk (AL 14)

Manglende eller feilaktig tilkobling av 
trykkontakter

Kontroller tilkoblingen av 
trykkontaktene

Mangel på pellets (AL 33) Nesten tomt for pellets Kontroller at det er pellets i 
beholderen. Fyll på om nødvendig.

Advarsel om høy 
røyktemperatur (AL 40) Overtemperatur avlest av røykgassonde

Slå av og slå på ig jen. Kontakt 
serviceavdelingen hvis problemet 
vedvarer

Advarsel om høy 
korttemperatur (AL 41) Overtemperatur avlest av sensoren i kortet

Kontroller at luftkanalene på 
baksiden av apparatet ikke er 
blokkert

Varsel om anmodning om 
vedlikehold (AL 46) Utløp av vedlikeholdsperioden for apparatet Planlegg neste vedlikehold

Feil

Feil på HW romsonde 1 (AL 
04) Feil eller avbrutt sonde

Kontakt serviceavdelingenFeil på HW røykavtrekksmotor 
(AL 16)

Røykavtrekksmotoren har en feil eller 
fungerer ikke

Feil på HW mateskruemotor 
(AL 17)

Mateskruemotoren har en feil eller fungerer 
ikke

Ingen tenningsstart 1 (AL 23)

Tom pelletsbeholder

Slå på ig jen eller kontakt 
serviceavdelingen hvis problemet 
vedvarer

Mangelfull pellets- og inntakskalibrering ved 
oppstart
Tenningsmotstanden er defekt eller ikke i 
posisjon
Feil avlesning av røykgassonde og/eller 
romsonde

Ingen tenningsstart 2 (AL 24)

Mangelfull pellets- og inntakskalibrering ved 
oppstart
Tenningsmotstanden er defekt eller ikke i 
posisjon
Feil avlesning av røykgassonde og/eller 
romsonde

Manglende stabilisering (AL 
25)

Mangelfull pellets- og inntakskalibrering ved 
oppstart
Feil avlesning av røykgassonde og/eller 
romsonde

Ingen flamme under drift (AL 
26)

Tom pelletsbeholder
Feil avlesning av røykgassonde og/eller 
romsonde

Strømbrudd under drift (AL 
31) Midlertidig blackout

Trykkbryteren aktiveres 
inkonsekvent
(AL 32)

Trykkbryter på når den ikke skal være det

Prøv å åpne pelletsdøren og 
tilbakestill alarmen, eller kontakt 
serviceavdelingen hvis problemet 
vedvarer

Mateskruemotorens hastighet 
ved full skala (AL 48)

Feil sensoravlesning. Feil på motoren til 
mateskruen. Kontakt serviceavdelingen

Alarm HW ingen 
strømforsyning til mateskrue 
(AL 49)

Mateskruen strømforsynes ikke
Kontroller at dørene er lukket. 
Kontakt serviceavdelingen hvis 
problemet vedvarer.

Feil på HW rensermotor (AL 
50) Rensemotoren har en feil eller fungerer ikke Kontakt serviceavdelingen
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TYPE VIST TEKST ÅRSAK MULIGE LØSNINGER

Kritisk

Alarm for overtemperatur i 
pelletsbeholderen (AL 01)

Aktivering av termostaten med automatisk 
g jenoppretting koblet til trakten

Kontakt serviceavdelingen

Overtemperatur på kortet (AL 
03)

Overskridelse av maksimalt tillatt 
korttemperatur

Feil på HW røykgassonde (AL 
07) Feil eller avbrutt sonde

Overtemperatur røykgass (AL 
19)

Overskridelse av maksimalt tillatt 
røykgasstemperatur

Feil på undertrykksmåler (AL 
27) Feil på trykkbryteren

Uventet luftmengde (AL 30) Avlesning av luftmengde er inkonsekvent

Overtemperatur i 
varmebekken (ved 37 °C)

Overskridelse av den maksimalt 
tillatte temperaturen på sonden i 
forbrenningskammeret

 Meldingene ”Advarsel”, ”Feil” og ”Kritisk” forsvinner fra 
hovedskjermbildet ved neste omstart, hvis de er løst.

17 KONTROLLPANEL
På baksiden av ovnen eller som tilbehør finnes det et 
enkelt betjeningspanel (Fig. 17.2) som det vil være mulig å 
utføreog grunnleggende operasjoner med.
Denne enheten, hvis den ikke allerede er integrert i 
ovnen, må kobles til kontakten via den medfølgende 
kabelen (Fig. 17.1).

17.1 BESKRIVELSE

Fig. 17.1

Ukentlig programmeringsenhet
Tenning/slukking pågår

Wi-Fi

Ventilasjon
Alarm

Standby
Status for ovn
Vedlikehold

Tenning/Slukking

Øke verdien

Bekreftelse

Redusere verdien

Fig. 17.2
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17.2 STATUSVISNINGER
IKON STATUS BESKRIVELSE

På Gyldig skytjenestetilkobling, med indikasjon på signalkvalitet
Økende animasjon Wi-Fi-tilkobling pågår eller ugyldige Wi-Fi-parametere
Av Wi-Fi-parametere ikke innstilt
Av Ovn av
Animasjon tenning Ovnen i tenningsfase
Animasjon slukking Ovn i automatisk slukkingsfase
Blinkende Oven under test eller forespørsel om varmstart skal bekreftes
På Stabil flamme og fungerende ovn
På Ukentlig programmeringsenhet på og aktiv
Blinkende Tenning/slukking av etter inngrep av ukentlig programmeringsenhet
Raskt blinkende Ukentlig programmeringsenhet ikke riktig innstilt

På Tangentialvifte aktiv på sone 1

På Teknisk inngrep påkrevd ved overskridelse av terskelen for planlagt 
vedlikehold

Blinkende Ovn i testmodus

Blinkende Ovnen er i alarm (den aktuelle alarmkoden vises*)

På Standby-funksjon aktivert

Blinkende Tenning/slukking ved aktiv standby-funksjon

Av Ovn av
På Ovn på

* Se oversiktstabell over mulige feil

17.3 MULIGE OPERASJONER
Følgende operasjoner er mulige fra startsiden:

IKON TRYKK VISNING/INNSTILLING VERDIER
Kort Visning av aktuell tid

Lang Slår ovnen på/av (i normal drift og/eller for omstart/tilbakestilling 
etter feil) on, oFF

Kort Bekreft angitt verdi

Lang Gå inn i brukermenyen Se avsnittet 
"Brukermeny"

Kort

Still inn ønsket temperatur for sone 1 ved hjelp av tastene  
eller 

Standard: 20 °C
Minimum: 0 °C
Maksimum: 40 °C

Still inn auto/manuell modus (hvis termostat aktiv) med tastene 
 eller 

F Aut, F nor

Kort Innstilling av ovnens e�ekt via tastene  eller 
Standard: P 100
Minimum: P 1
Maksimum: P 100

 Lang Start formatingssyklus (hvis ovnen er av, ingen alarm) LoAd
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17.3.1 Brukermeny på kontrollpanelet
Etter å ha holdt nede tasten  , vil følgende elementer 
vises i stigende rekkefølge, og det vil være mulig å redigere 
dem:

BESKRIVELSE VERDIER
Aktivering av 
den ukentlige 
programmeringsenheten

P on, P oFF

Innstilling av automatisk/
manuell modus F Aut, F nor

Innstilling av pelletstype fra PL -5 til PL 5
Aktivering av standby-
funksjonen S on, S oFF

Aktivering av 
termostatinngang t on, t oFF

 Etter å ha ventet i 10 sekunder etter at den siste tasten ble 
trykket, går displayet tilbake til hovedsiden uten å lagre 
noen endringer.

18 VEDLIKEHOLD
18.1 SIKKERHETSANVISNINGER FOR 

VEDLIKEHOLD
 Vedlikehold av ovnen må utføres minst én gang i året og 

avtales i god tid med den tekniske serviceavdelingen. 
 Under visse forhold, f.eks. ved tenning, slukking eller 

uhensiktsmessig bruk, kan forbrenningsproduktene 
inneholde små sotpart ik ler  som samler  seg i 
røykevakueringssystemet.  Dette kan redusere 
tverrsnittet av røykpassasjen og utg jøre en brannrisiko. 
Røykevakueringssystemet må inspiseres og reng jøres 
minst én gang i året. 

 Vedlikeholdsarbeid må utføres når ovnen er kald og 
strømtilførselen er frakoblet.
Ta følgende forholdsregler før du utfører 
vedlikeholdsarbeid: 
• Sørg for at støpselet til strømforsyningen er koblet fra.
• Sørg for at alle deler av ovnen er kalde.
• Sørg for at asken er helt kald.
• Bruk alltid egnet utstyr for vedlikehold.
• Etter vedlikehold må alle sikkerhetsanordninger 

monteres på nytt før maskinen tas i bruk ig jen.
  Kvaliteten på pelletsen, måten ovnen brukes på og 

forbrenningsreguleringen kan påvirke hyppigheten av 
vedlikeholdsarbeidet.

18.2 RENGJØRING
  Utfør reng jøringen på en måte som sikrer at ovnen 

fungerer som det skal. 
Tabellen nedenfor viser hvilke reng jøringsaktiviteter som 
er nødvendige for at ovnen skal fungere korrekt.

DELER / 
HYPPIGHET

2-3 
DAGER

30 
DAGER

60/90 
DAGER

Askesku� X

Glass X

Forbrenningskammer X

Pelletsbeholder X

Sugekanal X

  I de første bruksperiodene må du utføre hyppige 
reng jøringsoperasjoner for å finne ut hvor ofte du bør 
gripe inn, noe som varierer avhengig av installasjon, bruk, 
pellets som brukes osv.
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18.2.1 Reng jøring av askesku�en
Reng jøring av askesku�en må utføres i forhold til hvor 
lenge ovnen brukes og hvilken type pellets som brukes.
Gjør som følger for å reng jøre askesku�en:

18.2.2 Reng jøring av glass
Når ovnen er kald, reng jør du glasset med en klut og 
glassreng jøringsmiddel. 
Merk: det finnes spesialreng jøringsmidler for ovnsglass i 
handelen.

18.2.3 Reng jøring av forbrenningskammeret
Reng jør forbrenningskammeret som beskrevet nedenfor:

TRINN HANDLING

1
Støvsug restene i brennkammeret 
med en egnet askestøvsuger, og sørg 
for at asken er helt slukket (Fig. 18.3).

Fig. 18.1

Askesku�

Fig. 18.2

18.2.4 Reng jøring av pelletsbeholderen
For å reng jøre pelletsbeholderen, g jør som beskrevet 
nedenfor:

TRINN HANDLING

1
Fjern sagflis som har samlet seg i bunnen 
av beholderen med jevne mellomrom ved 
hjelp av en støvsuger.

18.2.5 Reng jøring av sugekanalen
Kontroller med jevne mellomrom at sugekanalen er fri 
for blokkeringer (støv, dyrehår osv.) og �ern dem om 
nødvendig.

Fig. 18.3

Forbren-
ningskammer
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18.3 PLANLAGT VEDLIKEHOLD
 Vedlikeholdsarbeid må utføres når ovnen er kald og 

strømtilførselen er frakoblet. 
 Planlagt vedlikehold må utføres av personell fra et 

autorisert servicesenter. 
 Ikke vent med å skifte ut komponenter til de er utslitt 

på grunn av bruk. Skift ut en slitt komponent før den 
er helt ødelagt for å unngå skader som følge av plutselig 
komponentfeil.  

DELER / HYPPIGHET 1 SESONG

Grundig reng jøring av 
forbrenningskammeret X

Dørpakning X

Skorstein X

Røykrør X
Avtal ovennevnte ekstraordinære vedlikeholdsarbeider 
med et autorisert servicesenter.

18.3.1 Grundig reng jøring av forbrenningskammeret
  Denne operasjonen må utføres av et Jotul Servicesenter.
  Avtal denne typen reng jøring med Jotul Servicesenter. 

For å reng jøre forbrenningskammeret, g jør som 
beskrevet nedenfor.

Fig. 18.4

Etter reng jøring av forbrenningskammeret anbefales det 
å reng jøre inspeksjonslukene som beskrevet i avsnittet 
”Reng jøring av røykrør”.

18.3.2 Kontroll av pakningene
  Denne operasjonen må utføres av et Jotul Servicesenter. 

Avtal denne typen reng jøring med Jotul Servicesenter.
I forbindelse med grundig reng jøring av ovnen må den 
autoriserte teknikeren kontrollere at pakningene på
• døren
• askesku�
• inspeksjonsluker
er intakte. Hvis ikke, må de skiftes ut.

Fig. 18.5

Fig. 18.6

Fig. 18.7

Reng jør her
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18.3.3 Reng jøring av røykrør
  Denne operasjonen må utføres av et Jotul Servicesenter. 

Avtal denne typen reng jøring med Jotul Servicesenter.
Ovnen er utstyrt med flere luker for reng jøring av de 
innvendige røykkanalene.
Reng jør røykkanalene som beskrevet nedenfor:

TRINN HANDLING

1 Fjern vermikulitt (se avsnitt 18.3.1)

2 Åpne lukene

3

Støvsug asken fra alle lukene, bruk 
eventuelt en piperenser eller lignende og 
sett sammen alt ig jen.
Merk: lukene er utstyrt med pakninger, så 
sørg for at pakningene ikke er slitt før du 
monterer dem på nytt

Merk: Operasjonen må utføres når ovnen er kald, ved 
hjelp av en askesuger.

Fig. 18.8

Fig. 18.9

Luke

Luke

Pakning
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19 EKSEMPLER PÅ FEIL
19.1 OVNEN FUNGERER IKKE

• Følg nøye det som står i det aktuelle kapittelet i denne 
håndboken;

• Kontroller at luftinntakskanalen ikke er blokkert;
• Kontroller at røykevakueringssystemet er rent og ikke 

tilstoppet;
• kontroller at skorsteinen er tilpasset ovnens e�ekt;
• Kontroller at luftinntaket i rommet er fritt for hindringer 

og at det ikke finnes andre forbrenningsapparater eller 
avtrekkshetter som reduserer trykket i rommet.

19.2 VANSKELIG TENNING
• Følg nøye det som står i det aktuelle kapittelet i denne 

håndboken;
• Kontroller at luftinntakskanalen ikke er blokkert;
• Kontroller at røykevakueringssystemet er rent og ikke 

tilstoppet;
• kontroller at skorsteinen er tilpasset ovnens e�ekt;
• Kontroller at luftinntaket i rommet er fritt for hindringer 

og at det ikke finnes andre forbrenningsapparater eller 
avtrekkshetter som reduserer trykket i rommet.

19.3 RØYKELEKKASJE
• Kontroller trekket i skorsteinen;
• Kontroller at pakningene på døren, sku�en og 

røykevakueringssystemet er intakte;
• kontroller at aske ikke blokkerer primærluftgitteret.

19.4 GLASSET BLIR LETT SKITTENT
• Bruk kun anbefalt brensel;
• Kontroller trekket i skorsteinen.

19.5 SETTE UT AV DRIFT (SLUTTEN AV 
SESONGEN)
På slutten av hver sesong anbefales det å støvsuge ut 
aske- og støvrester på innsiden. Det er også lurt å la 
pelletsen ligge ferdig i beholderen for å støvsuge pellets- 
og sagflisrester fra bunnen av beholderen og skruen.
Koble ovnen fra strømforsyningen.
Når det g jelder en ovn eller kjele, er det ikke nødvendig 
å tømme vannet, men det anbefales å stenge 
avstengningsventilene ved innløpet og utløpet i lengre 
perioder uten aktivitet.

20 AVFALLSHÅNDTERING 
ETTER ENDT LEVETID

20.1 ADVARSLER FOR KORREKT 
AVHENDING AV PRODUKTET
Riving og avhending av ovnen er ene og alene eierens 
ansvar, og han eller hun må handle i samsvar med 
g jeldende lover i sitt land når det g jelder sikkerhet, 
respekt og miljøvern. 
Etter endt levetid må produktet ikke kastes sammen 
med husholdningsavfall. Det kan leveres inn på 
spesialavfallssentraler som er opprettet av kommunene, 
eller hos forhandlere som tilbyr denne tjenesten. 
Ved å avhende produktet på en di�erensiert måte kan 
man unngå mulige negative konsekvenser for miljø 
og helse som følge av uhensiktsmessig avhending, og 
materialene det er laget av kan g jenvinnes slik at man 
oppnår betydelige energi- og ressursbesparelser.
Tabellen nedenfor og det eksploderte bildet (kun 
illustrasjonsbilde) viser hovedkomponentene som finnes 
i enheten, og anvisningene for hvordan de skal skilles fra 
hverandre og kasseres ved slutten av levetiden.
Spesielt må elektriske og elektroniske komponenter 
sorteres ut og avhendes på sentre som er godkjent for denne 
aktiviteten, i samsvar med WEEE-direktivet 2012/19/EU 
og de relevante nasjonale implementeringene.
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B

C

D

E

F

A

E A

A

A

A

A 
UTVENDIG 
KLEDNING

Hvis til stede, kast det separat i henhold til materialet det er laget av:
- Metall
- Glass
- Fliser eller keramikk
- Stein
- Tre

B 
DØRGLASS

Hvis til stede, kast det separat i henhold til materialet det er laget av:
- Glasskeramikk (branndør): kastes som inert eller restavfall
- Herdet glass (ovnsdør): kastes som glass

C 
INNVENDIG 
KLEDNING

Hvis til stede, kast det separat i henhold til materialet det er laget av:
- Metall
- Ildfaste materialer      
- Isolerende paneler
- Vermikulitt 
- Isolatorer, vermikulitt og ildfaste materialer som har vært i kontakt med flammer eller avgasser (kastes i 
blandet avfall)

D 
ELEKTRISKE OG
ELEKTRONISKE 
KOMPONENTER

- Kabling
- Motorer
- Vifter
- Sirkulatorer
- Display
- Sensorer
- Tennplugg
- Elektroniske kort
- Batterier
Kasseres separat på autoriserte anlegg, i henhold til WEEE-direktiv 2012/19/EU og nasjonal g jennomføring 
av dette

E 
METALLSTRUKTUR Kastes separat i metall

F
KOMPONENTER 
SOM
IKKE ER 
RESIRKULERBARE

- Pakninger
- Rør av gummi, silikon eller fiber, plast
Avhending i blandet avfall
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ELEKTRISK KOBLINGSSKJEMA
Jøtul PF 861 S
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TEKNISKE DATA
Jøtul PF 861 S

(i henhold til standard EN 16510-1:2022; EN 16510-2-6:2022)

MÅLEENHET PF 861 S

Type Produktklassifisering CM50
Miljøkvalitetsklasse ⭐ 5
Energie�ektivitetsklasse A++

EEI Energie�ektivitetsindeks 131
Brensel Trepellets Ø6

P in E�ekttilførsel Redukt. - Nom. kW 3,1 - 8,9
P part - P nom E�ektavgivelse Redukt. - Nom. kW 2,9 - 8,2
η

 part
 - η

 nom
E�ektivitet Redukt. - Nom. % 92 - 92
Timeforbruk av pellets Redukt. - Nom. kg/h 0,8 - 1,83
Autonomi min. - maks. h 7 - 18
Oppvarmingsvolum * m3 145 - 225

CO part - CO nom CO ved 13 % O2 mg/m3 187 - 78
OGC part - OGC nom OGC ved 13 % O2 mg/m3 2 - 4
NO X part - NO X nom NOX ved 13 % O2 mg/m3 145 - 96
PM part - PM nom PM ved 13 % O2 mg/m3 9 - 14
T s part Røykgasstemperatur Redukt. °C 121
T s nom Temperatur i røykrøret ved nominell e�ekt °C 164
T class Minimumsbetegnelse for skorstein T200 G
m chim Maksimal belastning på røykrøret som ovnen tåler kg 0
Ø f,g part - Ø f,g nom Røykgassmengde g/s 3 - 5
p part - p nom Trekk Pa 10 - 9
E, f Elektrisk strømforsyning V - Hz  230 - 50

W max
Maks. elektrisk e�ekttilførselnza elettrica assorbita 
max. W 320

el min - el max Elektrisk e�ekt i drift Redukt. - Nom. kW 0,010 - 0,024
el SB Standby-strøm KW 0,003
d in Forbrenningsluftinntak mm 130
d out Ø røykrørutløp mm 80

Tankkapasitet kg 14
η

 s
Sesongbasert energie�ektivitet % 89

CON/INT Kontinuerlig drift (CON)/Intermitterende drift 
(INT) CON

Type romtemperaturkontroll Med elektronisk romtemperaturkontroll og uketimer
Andre kontrollalternativer Med �ernkontrollmulighet

Dataene som vises er veiledende og ikke bindende, og kan variere avhengig av hvilken type pellet som brukes. Ravelli forbeholder seg 
retten til å g jøre endringer for å forbedre produktets ytelse. 
* Verdier beregnet for en g jennomsnittlig isolert bygning (35 W/m3, klimasone E) og for en uisolert bygning (55 W/m3, klimasone 
E).
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PRODUKTBESKRIVELSE
Jøtul PF 861 S

A Dør til pelletsbeholder

B Ventilasjonsgitter

C Dør

D Brennkammer

E Askebeskyttelse

F Brennpanne

G Askeskuff

H Tilkobling til kontrollpanelet

B

C

D

E

F

G

A

H
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MÅL
Jøtul PF 861 S
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Ø80  RØYKUTTAK
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5
 

Ø130 KOAKSIALT RØYKUTTAK

PF 861 S MÅLEENHET

H HØYDE 1250 mm
L BREDDE 560 mm
W DYBDE 560 mm
m TOM VEKT 185 kg
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INFORMATION FÖR FASTBRÄNSLEVÄRMARE 
Enligt förordning (EU) n. 1185/2015 

 

 

Producent Jotul 
SE 

Modellidentifierare PF 861 S 

Stämpla Jøtul  

Indirekt värmefunktion No  

Direkt värmeeffekt 8,2 kW  

Indirekt värmeeffekt  kW  

 

 

Bränsle 
Föredraget 

bränsle 
(endast ett): 

Andra lämpliga 
bränslen 

ηs 
[x%] 

Utsläpp på grund av rumsuppvärmning 
vid nominell värmeeffekt  

(*) 

Utsläpp på grund av rumsuppvärmning 
vid minimal värmeeffekt 

(*) (**) 

    PM OGC CO NOx PM OGC CO NOx 

    [x] mg/Nm3 at 13%O2 [x] mg/Nm3 at 13%O2 

Trästockar med fukthalt  
≤ 25 % 

Nej Nej          

Komprimerat trä med 
fukthalt < 12 % 

Ja Nej 89,7 14 4 78 96 9 2 187 145 

 

 

Funktioner när apparaten endast arbetar med önskat bränsle 

Bränsle Symbol Värde Måttenhet Typ av värmeeffekt / rumstemperaturkontroll (ange endast ett alternativ) 

Termisk kraft enfas värmeeffekt utan reglering av omgivningstemperatur Nej 

Nominell termisk effekt Pnom 8,2 kW två eller flera manuella faser utan rumstemperaturreglering Nej 

Minsta värmeeffekt 
(indikativ) 

Ppart 3,6 kW med rumstemperaturreglering via mekanisk termostat Nej 

Användbar effektivitet (NCV mottagen) med elektronisk rumstemperaturkontroll Nej 

Användbar effektivitet vid 
nominell termisk effekt 

ηth,nom 92,2 % med elektronisk rumstemperaturkontroll och daglig timer Nej 

Användbar effektivitet vid 
minimal termisk effekt 
(indikativt) 

ηth,part 92,6 % med elektronisk rumstemperaturkontroll och veckotimer Ja 

Extra elförbrukning Fler kontrollalternativ (flera alternativ kan väljas)  

Vid nominell värmeeffekt elmax 0,024 kW rumstemperaturkontroll med detektering av öppet fönster Nej 

Vid minsta värmeeffekt elmin 0,010 kW rumstemperaturreglering med närvarodetektering Nej 

I standby-läge elSB 0,003 kW med möjlighet till fjärrkontroll Ja 

 
(*) PM = partiklar, OGC = organiska gasformiga föreningar, CO = kolmonoxid, NOx = kväveoxider 
(**) Endast nödvändigt om korrektionsfaktorerna F(2) eller F(3) tillämpas 
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FÖRKLARING AV IDENTIFIERINGSSKYLTEN

1 Typ, nummer eller modellbeteckning för att identifiera produkten

2 Värdetabell:

P
 IN nom

Maximal ineffekt P
 IN part     

  Partiell ineffekt

P
 nom

Nominell värmeeffekt P
 part

Partiell värmeeffekt

P
 SH nom

Nominell värmeeffekt till luft P
 SH part

Partiell värmeeffekt till luft

P
 W nom

Nominell värmeeffekt till vatten P
 W part

Partiell värmeeffekt till vatten

η
 nom

Apparatens verkningsgrad vid nominell 
värmeeffekt

η
 part

Apparatens verkningsgrad vid partiell 
värmeeffekt

CO
 nom

CO-utsläpp vid 13 % syrehalt vid nominell 
värmeeffekt

CO
 part

CO2-utsläpp vid 13 % syrehalt vid partiell 
värmeeffekt

NO
 X nom

NOx-utsläpp vid 13 % syrehalt vid 
nominell värmeeffekt

NO
 X part

NOx-utsläpp vid 13 % syrehalt vid partiell 
värmeeffekt

OGC
 nom

Kolväteutsläpp vid 13 % syrehalt vid 
nominell värmeeffekt

OGC
 part

Kolväteutsläpp vid 13 % syrehalt vid partiell 
värmeeffekt

PM
 nom

Partikelutsläpp vid 13 % syrehalt vid 
nominell värmeeffekt

PM
 part

Partikelutsläpp vid 13 % syrehalt vid partiell 
värmeeffekt

p
 nom

Minsta rökgångsdrag vid nominell 
värmeeffekt

p
 part

Minsta rökgångsdrag vid partiell värmeeffekt

p
 W nom

Maximalt tillåtet vattentryck, om 
tillämpligt

T
 class

Skorstensbeteckning enligt tillämplig 
skorstensstandard

T
 s nom

Rökgångstemperatur vid nominell 
värmeeffekt

W
 max

Maximal elektrisk effekttillförsel

E Matningsspänning f Frekvens

3 Produktoperationstyp

4 Minsta avstånd från brännbara material:

d
 R

Minsta avstånd från baksidan till det brandfarliga 
materialet

200 mm

d
 S

Minsta avstånd från sidorna till det brandfarliga 
materialet

200 mm

d
 C

Minsta avstånd från toppen till det brandfarliga 
materialet

750 mm

d
 P

Minsta avstånd från framsidan till det brandfarliga 
materialet

1500 mm

d
 F

Minsta avstånd från framsidan till det brandfarliga 
materialet

800 mm

d
 L

Minsta avstånd från framsidan till det brandfarliga 
materialet

800 mm

d
 B

Minsta avstånd från botten (exklusive fötterna) till 
det brännbara materialet

30 mm

5 Rekommenderade bränslen

6 Varning

7 Varning

8 Dokumentnummer DOP och (anmält organ)

9 Tillämpliga standarder

10 Produktklassificering

11 Tillverkningsår

12 Miljöklassificering

13 CE-märkning - Siffrorna anger certifikatets utfärdandeår

14 Serienummer

15 Registrerat varumärke
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1 IDENTIFIERING
1.1 IDENTIFIERING AV APPARATEN

Produkttyp: pelletskamin
Varumärke: Jøtul
Modell: PF 861 S

1.2 IDENTIFIERING AV TILLVERKARE
Tillverkare: Jøtul AS
                       P.o. box 1411, N-1602 Fredrikstad, Norge
                       T. + 47 69 35 90 00
                       post@jøtul.no
                       www.jotul.com

1.3 REFERENSSTANDARDER
Kaminerna PF 861 S som omfattas av denna handbok 
uppfyller kraven i förordningen:
- 305/2011: Förordning om byggprodukter
och efterföljande direktiv:
- 2014/30/EU: Direktivet för Elektromagnetisk 
Kompatibilitet
- 2014/35/EU: Lågspänningsdirektivet
- 2017/2102/EU: RoHS-direktivet
- 2009/125/EG: Ekodesigndirektivet
- 2014/53/EU: RED-direktivet (direktivet om 
radioutrustning)
Följande harmoniserade standarder och/eller föreskrifter 
har tillämpats:
- SS-EN 55014-1
- SS-EN 55014-2
- SS-EN 61000-3-2
- SS-EN 61000-3-3
- SS-EN 62233
- SS-EN 60335-1
- SS-EN 60335-2-102
- SS-EN 16510-1
- SS-EN 16510-2-6
- SS-EN 50581
- ETSI EN 300220-1
Alla lokala föreskrifter, inklusive de som hänvisar till 
nationella och europeiska standarder, måste följas vid 
installation av apparaten.

FÖRORD
Kära kund, tack för att du har valt en av våra kaminer. 
Läs denna handbok noggrant innan 
installation och användning. Den innehåller all 
information som krävs för korrekt installation, 
idrifttagning, drift, rengöring, underhåll osv. 
Förvara denna handbok på lämplig plats. 
Felaktig installation, felaktigt underhåll, felaktig 
användning av produkten befriar Tillverkaren från 
alla skador som uppstår vid användning av kaminen. 
För ytterligare förtydliganden eller behov, 
kontakta ditt Jotul:s Auktoriserade Servicecenter. 
Alla rättigheter förbehållna. Ingen del av denna handbok 
får reproduceras eller överföras på något elektroniskt 
eller mekaniskt sätt, inklusive fotokopiering, inspelning 
eller något annat lagringssystem, för något annat ändamål 
än köparens uteslutande personliga bruk, utan uttryckligt 
skriftligt tillstånd från Tillverkaren.

LUFTSKYDDSLAG 1993 OCH 
RÖKFRI ZONER
Enligt luftskyddslagen kan lokala myndigheter förklara 
ett helt område eller delar av det som rökfritt.
Det är olagligt att ventilera rök från en skorsten, panna 
eller annan fast värmeanordning i en utsedd rökfri zon. 
Likaså är det olagligt att köpa bränslen som inte är 
godkända för användning i en rökfri zon, såvida de inte 
används i apparater som är undantagna från de gällande 
bestämmelserna där. I England är apparater undantagna 
från publicering på en lista som utarbetats av ministern 
enligt ändringarna av avsnitt 20 och 21 i Clean Air 
Act 1993 genom avsnitt 15 i Deregulation Act 2015. I 
Skottland är apparater också undantagna från publicering 
på en lista som utarbetats av de skotska ministrarna enligt 
avsnitt 50 i Regulatory Reform (Scotland) Act 2014.
I Wales och Nordirland är dessa apparater tillåtna enligt 
bestämmelser utfärdade av de walesiska ministrarna 
respektive miljödepartementet. Mer information om 
kraven i Clean Air Act finns här:
https://www.gov.uk/smoke-control-area-rules
Din lokala myndighet ansvarar för implementeringen av 
Clean Air Act 1993, inklusive utnämning och övervakning 
av rökkontrollområden. För mer information om kraven 
i Clean Air Act, vänligen kontakta din lokala myndighet.

PF 861 S rekommenderas för användning i 
rökkontrollområden vid förbränning av träpellets.
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2 GARANTI
Vänligen observera garantivillkoren nedan.

2.1 GARANTIVILLKOR
Garantin till Kunden erkänns av Återförsäljaren i enlighet 
med villkoren i lagen.
Återförsäljaren erkänner endast garantin om inga ingrepp 
har g jorts på produkten och endast om installationen har 
utförts i enlighet med Tillverkarens anvisningar.
Den begränsade garantin täcker defekter i 
tillverkningsmaterial, förutsatt att produkten inte har gått 
sönder på grund av felaktig användning, försummelse, 
felaktig anslutning, manipulering eller installationsfel.
Garantin upphör att gälla om även endast ett av kraven i 
denna handbok inte uppfylls.
Följande omfattas ej av garantin:
• förbränningskammarens eldfasta material;
• dörrens glas;
• tätningarna;
• målarfärgen;
• förbränningsgallret i rostfritt stål eller g jutjärn;
• motståndet;
• keramiken;
• de estetiska delarna;
• eventuella skador som orsakats av felaktig installation 

och/eller användning av produkten och/eller 
försumlighet från konsumentens sida.

Användning av pellets av dålig kvalitet eller något annat 
otillåtet bränsle kan skada produktens komponenter, vilket 
leder till att garantin för dem upphör att gälla och därmed 
till att tillverkaren upphör att vara ersättningsskyldig.
Vi rekommenderar därför användning av pellets av god 
kvalitet som uppfyller de krav som anges i respektive 
kapitel.
Alla transportskador erkänns inte, och därför 
rekommenderar vi att du kontrollerar varorna noggrant vid 
mottagandet och omedelbart meddelar Återförsäljaren 
om eventuella skador.

2.2 INFORMATION OCH PROBLEM
Auktoriserade Jøtul-återförsäljare drar nytta av ett 
nätverk av Tekniska Servicecenter som är utbildade för 
att möta Kundernas behov.
För information eller serviceförfrågningar, kontakta din 
Återförsäljare eller ditt Tekniska Servicecenter.

3 ALLMÄN INFORMATION
3.1 LEVERANS OCH LAGRING

Handboken är en integrerad del av säkerhetsskäl, därför: 
• måste den bevaras intakt (i alla dess delar). Om den 

förloras eller skadas ska en kopia begäras omedelbart;
• den måste följa apparaten tills den rivs (även vid flytt, 

försäljning, uthyrning, osv....). 
Tillverkaren tar inget ansvar för felaktig användning 
av apparaten och/eller för skador som orsakats till 
följd av åtgärder som inte omfattas av den tekniska 
dokumentationen. 

3.2 SPRÅK
Originalhandboken är skriven på italienska.
Översättningar till andra språk måste utföras med 
utgångspunkt från originalinstruktionerna.
Tillverkaren ansvarar för informationen i 
originalinstruktionerna; översättningar till olika språk 
kan inte verifieras fullständigt, så om en inkonsekvens 
upptäcks måste originaltexten följas eller så måste vår 
Avdelning för Teknisk Dokumentation kontaktas.

3.3 SYMBOLER SOM ANVÄNDS I 
HANDBOKEN

SYMBOL BESKRIVNING

Symbol som används för att markera 
särskilt viktig information i handboken. 
Informationen avser också säkerheten 
för användare som är involverade i 
användningen av apparaten

Symbol som används för att identifiera 
viktiga varningar för användarens och/
eller apparatens säkerhet

3.4 MEDFÖLJANDE TILLBEHÖR
Inuti kaminens behållare finns en kompensationsring 
(Fig. 3.1) som kan användas om du vill utnyttja det 
övre rökgasutloppet på 80 mm utan att behöva ta bort 
koaxialröret.

Fig. 3.1
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4 SÄKERHETER
4.1 ALLMÄNNA 

SÄKERHETSVARNINGAR
  Läs denna handbok noggrant 

innan installation och användning 
av apparaten. Underlåtenhet att 
uppfylla kraven i denna handbok 
kan leda till att garantin upphör 
att gälla och/eller orsaka skador 
på egendom och/eller personer. 

  Installation, systemkontroll, 
funktionskontroll och första 
kalibrering av apparaten får 
endast utföras av kvalificerad 
och auktoriserad personal. 

  Apparaten måste anslutas till 
en individuell skorsten som 
garanterar det drag som anges av 
Tillverkaren och som uppfyller de 
installationsbestämmelser som 
gäller på installationsplatsen. 

  Ru m m e t  d ä r  a p p a r a t e n 
installeras måste vara utrustat 
med ett luftintag eller ett 
lämpligt system för tillförsel av 
förbränningsluft. 

  Använd inte apparaten som 
förbränningsugn eller på något 
annat sätt än vad den är avsedd 
för.

 Använd inte annat bränsle än 
pellets. Användning av flytande 
bränslen och traditionell ved är 
förbjuden.

 Det är förbjudet att använda 
apparaten med dörren eller 
asklådan öppen eller med glaset 
krossat. 

 Vidrör inte apparatens heta 
ytor utan lämpligt skydd för att 
undvika brännskador. Vid drift 
uppnår de yttre ytorna höga 
beröringstemperaturer.

 Apparaten får användas av barn 
som är minst 8 år gamla och av 
personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, 
eller som saknar erfarenhet 
e l ler  nödvändig  kunskap, 
förutsatt att de övervakas eller 
har fått instruktioner om säker 
användning av apparaten och 
förståelse för de faror som är 
förknippade med den.

 Egenmäktiga ändringar av 
apparaten är förbjudna.

 Innan du använder apparaten 
måste du känna till reglagens 
placering och funktion.

 Vid  skorstensbrand,  r ing 
brandkåren.

 A n v ä n d  e n d a s t 
originalreservdelar. Alla ingrepp 
och/el ler  byten som inte 
godkänts av Jøtul kan medföra 
fara för användaren. 

 V i d  s ä r s k i l t  d å l i g a 
v ä d e r f ö r h å l l a n d e n  k a n 
säkerhetssystemen ingripa 
genom att stänga av apparaten. 
Koppla aldrig ur säkerhetssystem.

 För direkt  anslutning t i l l 
nätet måste det f innas en 
anordning som säkerställer 
frånkoppling från nätet, med 
ett kontaktöppningsavstånd 
som möjl iggör ful lständig 
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f r å n k o p p l i n g  u n d e r 
överspänningskategori III-
förhållanden, i enlighet med 
installationsreglerna.

4.2 ÅTERSTÅENDE RISKER
Utformningen av apparaten har 
utförts på ett sådant sätt att de 
grundläggande säkerhetskraven 
för användaren garanteras. 
Säkerheten har så långt 
det är möjligt integrerats 
i konstruktionen och 
tillverkningen av apparaten. 
För varje återstående risk 
ges en beskrivning av risken 
och det område eller den 
del som är föremål för den 
återstående risken (om inte 
risken gäller hela apparaten). 
Procedurinformation ges också 
om hur man undviker risken och 
om korrekt användning av den 
personliga skyddsutrustning 
som tillhandahålls och föreskrivs 
av Tillverkaren. 

ÅTERSTÅENDE 
RISK

BESKRIVNING OCH 
PROCEDURINFORMATION 

Risk för 
brännskador

När apparaten är i drift 
kan den uppnå höga 
beröringstemperaturer, 
särskilt på utvändiga 
ytor. Se till att undvika 
brännskador och använd 
lämpliga verktyg om det 
behövs.
Hvis det finnes en kald 
hånd eller hanske, bruk 
den til å åpne lokket på 
pelleten og fylle den.

5 BESKRIVNING AV 
APPARATEN

5.1 AVSEDD ANVÄNDNING
Apparaturen i fråga är avsedd för 
uppvärmning av bostäder och/
eller kommersiella utrymmen 
genom förbränning av träpellets; 
alla andra bränslen är förbjudna.
Apparaten är byggd och 
konstruerad för att fungera 
säkert om: 
• den installeras i enlighet 

med specifika standarder av 
kvalificerad personal; 

• den används inom de gränser 
som anges i avtalet och i denna 
handbok; 

• procedurerna i 
användarhandboken följs; 

• rutinunderhåll utförs vid 
angivna tidpunkter och på 
angivet sätt; 

• extraordinärt underhåll utförs 
omedelbart vid behov; 

• inga säkerhetsanordningar har 
avlägsnats och/eller kringgåtts. 

 Apparaten skall vara avsedd för 
den användning för vilken den 
uttryckligen konstruerats.

5.2 RIMLIGEN FÖRUTSEBAR 
FELAKTIG ANVÄNDNING
Rimligen förutsebara felaktiga 
användningar anges nedan: 
• användning av apparaten som 

förbränningsugn; 
• användning av apparaten med 

annat bränsle än träpellets 
med en diameter på 6 mm; 

• användning av apparaten med 
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flytande bränslen; 
• användning av apparaten 

med dörren öppen och/eller 
asklådan utdragen.

All annan användning av 
utrustningen än den avsedda 
måste i förväg godkännas 
skriftligen av Tillverkaren. Om 
sådant skriftligt tillstånd saknas 
skall användningen betraktas 
som ”felaktig användning”. 
Tillverkaren har inget avtalsenligt 
eller utomobligatoriskt ansvar 
för skador på personer, djur 
eller egendom som orsakats av 
felaktig installation, justering 
eller underhåll eller felaktig 
användning.

5.3 SKYLDIGHETER OCH 
FÖRBUD

5.3.1 Skyldigheter
Användaren måste:
• läsa denna handbok innan något 

arbete utförs på apparaten;
• barn får inte leka med 

apparaten. Rengöring och 
underhåll som är avsett att 
utföras av användaren får inte 
utföras av barn utan uppsikt.

• använd inte apparaten på 
ett felaktigt sätt, dvs. för 
andra ändamål än de som 
anges i stycket ”AVSEDD 
ANVÄNDNING”; 

• håll bränsle och icke-
värmebeständiga och/eller 
brandfarliga föremål på säkert 
avstånd;

• mata apparaten endast och 
uteslutande med träpellets 

som har de egenskaper som 
beskrivs i denna handbok;

• anslut apparaten till en 
standardiserad skorsten;

• ordna med ett lämpligt system 
för förbränningsluft (luftintag 
eller intagskanal för lufttäta 
kaminer); 

• utför alltid underhållsarbeten 
när apparaten är avstängd och 
kall;

• utför rengöring så ofta som 
anges i denna handbok;

• använd endast 
originalreservdelar som 
rekommenderas av 
Tillverkaren.

5.3.2 Förbud
Användaren får inte:

• ta bort eller ändra 
säkerhetsanordningar utan 
tillstånd; 

• använda brandfarliga flytande 
bränslen för antändning;

• på eget initiativ utföra åtgärder 
eller manövrer som inte ligger 
inom hens kompetensområde 
eller som kan äventyra hens 
egen eller andra personers 
säkerhet; 

• använda andra bränslen än 
träpellets

• använda apparaten som 
förbränningsugn; 

• använda brandfarliga eller 
explosiva ämnen i närheten av 
apparaten när den är i drift; 

• använda apparaten med öppen 
dörr och/eller skadat eller 
krossat glas;

• under några omständigheter 
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stänga förbränningsluftens 
inlopp och rökgasernas utlopp; 

• använda apparaten för att 
torka tvätt; 

• komma i kontakt med 
apparaten om hen är barfota 
och har våta kroppsdelar;

• byta ut eller modifiera vissa av 
apparatens komponenter;

• hälla pelletsen direkt i 
brännkoppen.

5.4 PELLETSENS EGENSKAPER
Träpellets är ett bränsle som består av pressat träsågspån, 
som ofta återvinns från träbearbetningsavfall från 
snickeriverkstäder. Det använda materialet får inte 
innehålla några främmande ämnen som lim, lack eller 
syntetiska ämnen. 
Efter att sågspånet torkats och rensats från orenheter 
pressas det genom en hålmatris: på grund av det höga 
trycket värms sågspånet upp och aktiverar träets naturliga 
bindemedel; på så sätt behåller pelletsen sin form även 
utan tillsats av konstg jorda ämnen. Densiteten hos 
träpellets varierar beroende på träslag och kan överstiga 
den hos naturligt trä med 1,5 till 2 gånger. 
De små cylindrarna har en diameter på 6 mm och en 
längd på mellan 10 och 40 mm. Deras densitet är ungefär 
650 kg/m3. På grund av sin låga vattenhalt (< 10 %) har de 
ett högt energiinnehåll. 
Standarden SS-EN ISO 17225-2:2014 (som ersätter 
standarden SS-EN PLUS) definierar kvaliteten på pellets 
genom att definiera tre klasser: A1, A2 och B.
Pelletsen måste transporteras och lagras på en torr 
plats. Vid kontakt med fukt sväller den och blir därmed 
oanvändbar. Det är därför nödvändigt att skydda den mot 
fukt både under transport och under lagring. Håll bränslet 
på tillräckligt avstånd. 
Jøtul rekommenderar användning av träpellets 
certifierade klass A1 och A2 enligt SS-EN ISO 17225-
2:2014, eller DIN PLUS- (mer restriktiv än klass A1) eller 
ONORM M 7135-certifierade.

  Använd endast certifierade pellets. Pellets av dålig kvalitet 
kan öka hastigheten med vilken en smutsfilm bildas på 
glaset, vilket ökar behovet av underhåll.

  Användning av bränsle som inte uppfyller kraven ovan 
medför att garantin upphör att gälla.

5.5 BESKRIVNING AV FUNKTIONEN
Jotul PF 861 S pelletskamin är en uppvärmningsanordning 
för bostäder som eldas med automatiskt påfyllda 
träpellets.
Värmen som alstras vid förbränning av pellets sprids i 
rummet där systemet är installerat genom strålning och 
naturlig konvektion.
Apparaten kontrolleras av en elektronisk styrenhet 
som hanterar tändning, drift och avstängning och som 
dessutom innehåller många andra funktioner för kontroll, 
programmering och säkerhet.
Användaren kan välja driftse�ekt mellan 10 nivåer, eller 
ställa in den temperatur som ska upprätthållas i miljön. I 
detta fall kommer apparaten att hantera e�ekten för att 

säkerställa maximal komfort. 
Bland den elektroniska styrenhetens funktioner finns 
möjligheten att programmera tändning och avstängning 
av apparaten genom att ställa in den veckovisa 
tidstermostaten.
Allt detta kan göras på distans med hjälp av den applikation 
som finns tillgänglig för din telefon.
Denna kamin är konstruerad för lufttät installation, så 
den kan installeras på traditionellt sätt eller genom att dra 
in luft direkt från utsidan.

5.6 AUTOMATISKT RENGÖRINGSSYSTEM
Kaminen är utrustad med ett automatiskt rengöringssystem 
för brännkoppen. Detta eliminerar behovet av daglig 
manuell rengöring av brännkoppen eller varje gång 
kaminen tänds. Det automatiska rengöringssystemet 
aktiveras varje gång kaminen tänds och efter 6 timmars 
kontinuerlig drift. Rengöringscykeln, där kaminen stängs 
av, automatisk rengöring och återantändning av kaminen 
tar ca 10 minuter. Under denna period tillhandahålls 
uppvärmning av den ackumulerade värmen från själva 
enheten.
Observera: de angivna tiderna är de som tillverkaren har 
ställt in som standard.

5.7 BRÄNSLEPÅFYLLNING
 Använd endast träpellets med de egenskaper som anges i 

denna handbok.
 Under påfyllningsfasen får pelletssäcken inte komma i 

kontakt med heta ytor.
  Det rekommenderas inte att tömma påsen direkt i 

matartratten för att undvika att sågspån hamnar i dess 
botten.
För att fylla på pellets i behållaren, gör som beskrivs 
nedan:

STEG ÅTGÄRD
1 Öppna pelletsbehållarens lock
2 Häll pelletsen i matartratten
3 Stäng locket igen

5.8 UTBILDNING AV ANVÄNDARE
När installationen är klar måste slutanvändaren alltid få 
en grundlig utbildning om apparatens funktioner och 
egenskaper av den Jøtul-auktoriserade teknikern för att 
säkerställa optimal och säker användning.
Utbildningen skall omfatta följande ämnen:
• Beskrivning av apparaten, dess funktion och 

grundinställningar.
• Hur man tänder och stänger av apparaten på ett säkert 

sätt.
• Lagring och påfyllning av bränsle.
• Vad som ska göras i händelse av larm, särskilt det om 

utebliven tändning.
• Hur man rengör apparaten ordentligt och vikten av att 

göra det regelbundet.
  Vi rekommenderar att schemalägga det första årliga 

underhållet.
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Tillfälligt strömavbrott

Om ett strömavbrott 
inträ�ar under drift 
kontrolleras temperaturen 
i förbränningskammaren 
när strömmen återställs; 
om den är tillräcklig startar 
apparaten om, annars 
stängs den av

Ingen tändning
Om ingen låga utvecklas 
under tändningsfasen går 
apparaten i larmläge

 Det är förbjudet att manipulera säkerhetsanordningarna. 
Produkten kan endast tändas igen efter att den orsak 
som utlöste säkerhetssystemet har eliminerats. För att 
förstå vilken anomali som uppstår, se denna handbok, 
som förklarar, beroende på larmmeddelandet som visas 
på enheten, vilka åtgärder som ska vidtas.

 Om problemet kvarstår, kontakta Serviceavdelningen. 

5.9.1 Minsta avstånd från brandfarligt material

dR Bak 200 mm
dS Fram / Sidor 200 mm
dC Tak 750 mm
dP Fram 1500 mm
dF Fram till golv 800 mm
dL Sidostrålning 800 mm
dB Golv 30 mm

d non
Minsta avstånd från icke-
brännbara väggar 50 mm

5.9 SÄKERHETSANORDNINGAR
Apparaten är konstruerad och utrustad med 
säkerhetssystem för att minimera riskerna för användaren.
Den är utrustad med de säkerhetsanordningar som 
anges i följande tabell och som även träder in vid fel på 
kretskortet.

ELEMENT BESKRIVNING

Pelletsbehållarens 
termostat

Om temperaturen 
överskrider det inställda 
säkerhetsvärdet stannar 
pelletsladdningsmotorn 
omedelbart och apparaten 
stängs av automatiskt; för 
att starta om den är det 
nödvändigt att vänta tills 
den har svalnat

Tryckvakt för 
stängning av 
förbränningskammarens 
dörr

Om 
förbränningskammaren 
inte är ordentligt stängd, 
stoppa omedelbart 
pelletsinmatningsmotorn. 
Om den inte stängs 
inom 60" stängs enheten 
automatiskt av

Elsäkerhet

I händelse av fel på 
elektriska komponenter 
eller ledningar håller 
säkringen och jordningen 
enheten elektriskt säker. 
Husets elsystem måste 
uppfylla kraven, vara 
utrustat med en jordkrets 
och alla säkerhetssystem 
som krävs enligt 
föreskrifterna

Om de fel som anges nedan inträ�ar stängs kaminen av 
automatiskt:

ANOMALIER BESKRIVNING

Hög/låg temperatur i 
förbränningskammaren

Om temperaturgivaren vid 
rökgasutloppet registrerar 
en för höga temperaturer 
stängs apparaten av och 
motsvarande larm visas på 
displayen

Fel på rökfläkt

Om fläkten stannar 
blockerar kretskortet 
pelletstillförseln och larmet 
visas

Fel på 
strömförsörjningens 
växelmotor
pellets

Om växelmotorn går 
sönder stängs produkten 
av på ett säkert sätt och 
motsvarande larm visas

Fel på 
rengöringssystemets 
växelmotor

Om växelmotorn går 
sönder stängs produkten 
av på ett säkert sätt och 
motsvarande larm visas
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6 TRANSPORT OCH 
INSTALLATION

6.1 SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR 
TRANSPORT OCH INSTALLATION

 Installationen av apparaten måste utföras av en kvalificerad 
tekniker, som måste utfärda en försäkran till köparen 
om systemets överensstämmelse och ta fullt ansvar för 
installationen och korrekt användning av apparaten.

 Apparatens installationsplats måste väljas så att den 
genererade värmen kan spridas jämnt i de rum som ska 
värmas upp.

 Undvik exponering för regn eller ihållande fukt under 
transport och lagring.

 Apparaten måste anslutas till en individuell skorsten 
som garanterar det drag som anges av Tillverkaren och 
som överensstämmer med installationsföreskrifterna på 
installationsplatsen.

 Rummet där apparaten installeras måste vara utrustat 
med ett luftintag eller ett lämpligt system för tillförsel av 
extern luft.

 Luftintaget måste placeras på ett sådant sätt att det inte 
kan blockeras.
Tillverkaren tar inget ansvar för installationer som inte 
överensstämmer med gällande lagar, felaktig luftväxling i 
rummet eller olämplig användning av apparaten. 
Det är särskilt nödvändigt att: 
• apparaten är ansluten till ett rökavledningssystem som 

är lämpligt dimensionerat för att garantera det drag 
som deklarerats av Tillverkaren, som är tätt och som 
respekterar avstånden till brännbara material; 

• det finns ett tillräckligt förbränningsluftintag i enlighet 
med den typ av produkt som installerats eller typ av 
system; 

• andra installerade förbränningsapparater eller 
anordningar inte trycksätter rummet där apparaten är 
installerad; 

• säkerhetsavstånd till brännbara material iakttas. 
Kontrollen av att installationen är kompatibel föregår alla 
andra monterings- eller installationsåtgärder.

 Lokala administrativa bestämmelser, särskilda krav från 
myndigheter gällande installation av förbränningsapparater, 
luftintag och rökavledningssystem kan variera beroende på 
region eller land. Kontrollera hos lokala myndigheter om 
det finns några lagkrav som är mer restriktiva än vad som 
anges här.

6.1.1 Förpackning
När du har fått apparaten, kontrollera att: 
• den överensstämmer med den köpta modellen;
• det inte förekommer några skador orsakade av 

transport. 
Eventuella klagomål måste meddelas transportören (även 
på det medföljande dokumentet) efter mottagandet.

 Kontrollera golvets bärighet innan du flyttar och placerar 
apparaten.

 Apparaten måste alltid förflyttas i vertikalt läge. Särskild 
försiktighet måste iakttas för att säkerställa att dörren och 
dess glas skyddas mot mekaniska stötar som kan äventyra 
dess integritet.
För att packa upp apparaten, följ den procedur som 
beskrivs nedan:
1) Ta bort sidobanden genom att skruva loss 

fästskruvarna;
2) Demontera den övre och den laterala träburen.
3) Ta bort eventuell förpackning

4) Ta bort apparaten från pallen och placera den på vald 
plats, se till att den uppfyller kraven.

 Använd lämplig utrustning för att avlägsna brädor eller 
trädelar från förpackningen.

 Slutanvändaren ansvarar för bortska�ande av förpackningen 
i enlighet med gällande lagstiftning i installationslandet.

6.2 FÖRBEREDELSER FÖR 
RÖKAVLEDNINGSSYSTEM

 Var uppmärksam på utformningen av rökavledningssystemet 
och följ de föreskrifter som gäller i det land där apparaten 
installeras. 

 Tillverkaren tar inget ansvar om ett dåligt dimensionerat 
och icke-standardiserat rökavledningssystem är ansvarigt. 

6.2.1 Rökkanaler och anslutningar
Med rökkanaler avses de rör som förbinder 
förbränningsapparaten med skorstenen. 
Följande krav måste uppfyllas: 
• överensstämmelse med produktstandard EN 1856-2;
• horisontella sektioner måste ha en lutning på minst 3%; 
• sen horisontella sektionens längd måste vara så kort 

som möjligt och dess projektion i plan får inte överstiga 
4 meter;

• Riktningsändringar ska ha en vinkel på mindre än 90° 
(45°-böjningar rekommenderas);

• Antalet riktningsändringar, inklusive den för inträde i 
skorstenen, och exklusive T vid sido- eller bakutgång, 
får inte överstiga 3;

• tvärsnittet måste ha en konstant och lika diameter från 
eldstadens utlopp till kopplingen i skorstenen;

• användning av flexibla rör i metall och fibercement är 
förbjuden; 

• Rökgaskanaler får inte gå genom rum där installation av 
förbränningsanordningar är förbjuden, genom rum med 
brandrisk, brandcellsrum, rum med särskild brandrisk 
eller genom rum som inte är synliga.

• Rökgaskanaler måste alltid vara tätade mot 
förbränningsprodukter och kondens och, om de går 
utanför installationsrummet, isolerade.

• Installation av manuella dragkontrollanordningar är inte 
tillåten.

• Anordna en provtagningspunkt för dragmätning och 
rökanalys i enlighet med standarderna UNI 10683 och 
UNI 10389-2.

6.2.2 Skorsten
Skorstenen är en särskilt viktig del för att apparaten ska 
fungera korrekt.

 Skorstenen måste dimensioneras för att säkerställa det 
drag som anges av Tillverkaren.

 Anslut inte apparaten till en gemensam skorsten.
Följande krav måste uppfyllas vid konstruktionen av 
skorstenen: 
• överensstämmelse med produktstandard EN 1856-1; 
• den måste vara tillverkad av lämpliga material för att 

säkerställa beständighet mot normala mekaniska, 
kemiska och termiska påfrestningar och ha tillräcklig 
värmeisolering för att begränsa kondensbildning; 

• den måste ha ett övervägande vertikalt förlopp och vara 
fri från flaskhalsar längs hela sin längd; 

• den måste vara ordentligt åtskilda av en luftspalt och 
isolerade från brännbara material; 

• riktningsändringar ska vara högst 2 stycken och dess 
vinklar får inte överstiga 45°; 

• Skorstenen inne i huset måste under alla omständigheter 
vara isolerad och kan sättas in i ett hålrum så länge som 
den uppfyller intubationsbestämmelserna; 

• Rökkanalen skall anslutas till skorstenen via en 
T-koppling med en inspekterbar uppsamlingskammare 
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för förbränningsrester och särskilt för uppsamling av 
kondens. 

 Det rekommenderas att de säkerhetsavstånd som ska 
iakttas i närheten av brännbara material och den typ 
av isoleringsmaterial som ska användas kontrolleras på 
skorstenens informationsskylt.

 Använd vattentäta rör med silikontätningar.
 Di r e k t a  u t s l ä p p  g e n o m  v ä g g a r  m å s t e  f ö l j a 

skorstenstillverkarens installationsmanual, tillämpliga 
föreskrifter och tillämpliga byggregler.

6.2.3 Skorstenspipa
Skorstenspipan, dvs. änden av skorstenen, måste uppfylla 
följande krav: 
• rökgasutloppets tvärsnitt måste vara minst dubbelt så 

stort som skorstenens inre tvärsnitt; 
• förhindra att vatten eller snö tränger in; 
• se till att röken kan ventileras ut även när det blåser 

(vindskyddad skorstenspipa); 
• utloppet måste vara utanför återflödeszonen (se 

nationella och lokala bestämmelser för att identifiera 
återflödeszonen); 

• den ska alltid byggas på avstånd från antenner eller 
paraboler och får aldrig användas som stöd.

6.3 INSTALLATION
 Alla lokala, nationella och europeiska lagar och föreskrifter 

måste följas vid installation och användning av apparaten.
 Installationen av apparaten och förberedelserna för 

murningsarbetet måste följa de bestämmelser som gäller 
i installationslandet (ITALIEN = UNI 10683). 

 Installationen måste utföras av en kvalificerad tekniker 
och/eller en tekniker som auktoriserats av Tillverkaren. 
Den person som ansvarar för installationen måste utfärda 
en försäkran om överensstämmelse för installationen till 
köparen, som tar på sig det fulla ansvaret för den slutliga 
installationen och den installerade produktens korrekta 
funktion som en följd av detta.

6.3.1 Installationsutrymmets krav
Utrymmet där apparaten är installerad måste vara 
tillräckligt ventilerat. För att uppfylla detta krav är det 
nödvändigt att utrusta rummet med ett luftintag som 
kommunicerar med utsidan.

 Installationsutrymmet måste vara utrustat med ett 
luftintag med ett fritt tvärsnitt på minst 80 cm2.

 Vid installation i närheten av andra förbränningsapparater 
eller ett VMC-system måste man kontrollera att apparaten 
fungerar korrekt.
Apparaten måste placeras i inomhusmiljöer. Apparaten 
får inte installeras i badrum eller sovrum och explosiva 
miljöer om inte en hermetisk installation görs. 
Installationsutrymmets volym måste vara tillräcklig för 
apparatens e�ekt och måste överstiga 15 m3.

 Utsugsfläktar (t.ex. fläktkåpor) som används i samma rum 
eller utrymme som apparaten kan orsaka problem med 
apparatens funktion.  

 Apparaten måste installeras på ett golv med tillräcklig 
bärighet. Om den befintliga positionen inte uppfyller detta 
krav måste lämpliga åtgärder vidtas (t.ex. användning av 
en lastfördelningsplatta).

 Sörj för tillräcklig isolering om golvet är tillverkat av 
brännbart material.
Om golvet som apparaten står på är tillverkat av 
brännbart material rekommenderas lämplig isolering. 
Inga värmekänsliga eller brandfarliga föremål och 
delar får förvaras i närheten av apparaten; under alla 

omständigheter skall sådana föremål hållas utanför det 
område som avgränsas av de minimiavstånd som anges 
ovan.
Installationen av apparaten måste säkerställa enkel 
åtkomst för rengöring av själva apparaten, avgasrören och 
skorstenen.

6.3.2 Exempel på installation
I denna typ av installation (Fig. 6.1) måste skorstenen vara 
isolerad. 
Hålrummet måste vara ventilerat.
På skorstenens nedre del finns en inspektionslucka som är 
lämpligt isolerad mot vind och regn.

Montera inte en 90°-böjning vid apparatens utlopp, 
eftersom askan på kort tid kan blockera rökgaspassagen 
och orsaka dragproblem för apparaten (Fig. 6.2).

I denna typ av installation (se Fig. 6.3) behöver rökkanalen 
(dvs. den del av huset som förbinder apparaten med 
skorstenen) inte isoleras. För skorstenen är det dock 
obligatoriskt att använda ett isolerat rör. På skorstenens 
nedre del har en ”T”-koppling med inspektionslock 
monterats, så att den yttre delen kan inspekteras. 
Montera inte en 90°-böjning vid kaminens utlopp, 
eftersom askan på kort tid kan blockera rökgaspassagen 
och orsaka dragproblem för kaminen (Fig. 6.2).

Fig. 6.1

Fig. 6.2



83

SVENSKA

Denna typ av installation (Fig. 6.4) kräver en isolerad 
skorsten.
På skorstenens nedre del, har en ”T”-koppling med 
inspektionslock monterats.

Denna typ av installation (Fig. 6.5) kräver en isolerad 
skorsten, även om den är placerad i en redan befintlig 
skorsten.
På skorstenens nedre del har en ”T”-koppling med 
inspektionslock monterats. Det är inte tillrådligt att 
installera en 90°-böjning i den första inledande sektionen 
eftersom askan snabbt kan blockera rökgaspassagen och 
orsaka problem för apparatens drag (Fig. 6.2).

Fig. 6.3

Fig. 6.4

Denna typ av installation (Fig. 6.6) kräver en horisontell 
sektion för anslutning till en befintlig skorsten. Beakta de 
lutningar som visas i figuren för att minska askavlagringen 
i den horisontella rörsektionen. På skorstenens nedre del 
har en ”T”-koppling med inspektionslock monterats, samt 
vid skorstenens inlopp.
Det är inte tillrådligt att installera en 90°-böjning i den 
inledande sektionen eftersom askan snabbt kan blockera 
rökgaspassagen och orsaka problem för apparatens 
drag (Fig. 6.2). Det är viktigt att apparaten ställs in i 
konfiguration 2 enligt anvisningarna i kapitlet ”Inledande 
konfiguration”.

Fig. 6.5

Fig. 6.6
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7 ANSLUTNINGAR
  Anslutningarna måste utföras av en kvalificerad tekniker 

och/eller en tekniker som auktoriserats av Tillverkaren.
   Den typ av kabel som ska monteras vid utbyte, med 

relevant sektion, är: H05RR-F sez.3G0,75.
7.1 ANSLUTNING TILL EXTERNT 

LUFTINTAG
 Använd det externa luftintaget endast vid icke-koaxial 

installation.
För att utföra anslutningen till det externa luftintaget, gå 
tillväga enligt beskrivningen nedan:

STEG ÅTGÄRD

1

Anslut ett rör med diameter 50 mm till 
förbränningsluftintaget på baksidan av 
kaminen.
Obs: den maximala längden på slangen ska 
vara 2 m.

 Luftintaget måste installeras på ett sådant sätt att det inte 
kan blockeras.

7.2 SKORSTENENS ANSLUTNING
 Skorstenen måste dimensioneras för att säkerställa det 

drag som anges av Tillverkaren. 
 Kaminen måste anslutas till en enda skorsten. Det är 

förbjudet att ansluta kaminen till en skorsten som delas 
med andra förbränningsapparater eller frånluft från 
fläktkåpor.

 Skorstenen måste kunna inspekteras för rengöring.
 Följ de föreskrifter och lagar som gäller i den region där 

produkten installeras.
7.3 HERMETISK ANSLUTNING

Kaminen är konstruerad för hermetiska installationer.
Anslut den koncentriska kanalen 80/130 för lufttillförsel 
och rökgasutsläpp.

Fig. 7.1

7.4 SKORSTENENS ANSLUTNING (ÖVRE 
UTLOPP)

Fig. 7.2

Fig. 7.3

Fig. 7.4
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Fig. 7.5

Fig. 7.6

Fig. 7.7

Fig. 7.8

Fig. 7.9

Ta bort 
klämmorna

Fig. 7.10
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Fig. 7.11

Fig. 7.12a

Fig. 7.13a

Fig. 7.14a

Fig. 7.15a
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7.5 MONTERINGSSATS BAKRE 
RÖKUTLOPP (TILLVALSSATS)

Fig. 7.12b

Fig. 7.13b

Fig. 7.14b

Fig. 7.15b

Fig. 7.16b

Fig. 7.17b

Bryt 
förkapning



88

SVENSKA

7.6 ELEKTRISK ANSLUTNING
Kontakten till kaminens strömkabel får endast anslutas 
efter att installation och montering av kaminen har 
slutförts och måste förbli åtkomlig efter installationen.
För att utföra elektrisk anslutning, gå tillväga enligt 
beskrivningen nedan:
• Anslut strömkabeln först till stickkontakten på baksidan 

av kaminen och sedan till ett vägguttag.
• Slå på kaminen genom att vrida strömbrytaren till läge 

(I)

  När kaminen inte används är det lämpligt att dra ur 
strömkabeln.

 Se till att nätkabeln (och alla andra kablar utanför 
apparaten) inte kommer i kontakt med heta ytor. 

 Se till att den elektriska installationen är jordad. 

 För direkt anslutning till nätet måste det finnas en 
anordning som säkerställer frånkoppling från nätet, 
med ett kontaktöppningsavstånd som möjliggör 
fullständig frånkoppling under överspänningskategori 
III-förhållanden, i enlighet med installationsreglerna.

 Det rekommenderas att behörig personal är särskilt 
uppmärksam på elektriska anslutningar efter varje arbete 
på produkten. 

 Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren 
eller dess tekniska serviceavdelning eller en person med 
motsvarande kvalifikationer, för att undvika eventuella 
risker.

7.7 TESTNING OCH IDRIFTTAGNING
Idrifttagningen av kaminen måste föregås av ett test som 
omfattar funktionskontroll av följande delar: 
• anslutning till rökavledningssystemet; 
• elektriska anslutningar;
• funktionen av eventuella anslutna externa givare;
• kontrollera att alla material för byggandet av rökkanalen, 

skorstenen, skorstenspipan, uppfyller normer och är 
lämpliga för användning. 

Testet är endast positivt när alla driftsfaser har slutförts 
utan att några fel har upptäckts.

Brytare

Nätkontakt

Säkring

Fig. 7.18

8 FÖRBEREDANDE 
FÖRFARANDEN

8.1 LADDNING AV PELLETS
Den första åtgärden som ska utföras innan produkten 
tänds är att fylla bränsletanken (pellets), helst med 
hjälp av den speciella skopan. Töm inte säcken direkt i 
behållaren för att undvika att det kommer in sågspån eller 
andra främmande element som kan försämra apparatens 
funktion och för att undvika att pelletsen sprids utanför 
behållaren.

  Se till att stänga behållarlocket ordentligt efter påfyllning 
av pellets.

8.2 KONTROLLER FÖRE PÅSLAGNING
 Var noga med att ha läst och förstått innehållet i denna 

instruktionshandbok.
Innan kaminen tänds, säkerställ att:
• pelletsbehållaren är påfylld;
• förbränningskammaren är ren;
• branddörrens och asklådans hermetiska stängning 

fungerar korrekt;
• den elektriska kontakten är korrekt ansluten;
• alla delar som kan brinna (instruktioner, olika 

klistermärken) har avlägsnats;
• brännkoppen, om den är löstagbar, är korrekt placerad 

på sin plats.
 Vid skorstensbrand, ring omedelbart brandkåren.

8.3 STRÖMFÖRSÖRJNING
Anslut apparaten till elnätet och vrid tändningslåset på 
apparatens baksida till (I).

8.4 LADDA NER OCH INSTALLERA 
PROGRAMMET

  En internetanslutning (2,4 GHz) rekommenderas starkt.
För att kunna användas behöver kaminen en applikation 
som kan laddas ner från Play Store eller App Store.
För att ladda ner appen, är namnet ApiYou User, annars 
kan du rama in en av de två QR-koderna nedan, beroende 
på ditt operativsystem.

ANDROID IOS

 Vissa skärmar kan ändras på grund av att programversionerna 
utvecklas.
När programmet har laddats ner och installerats gör du 
följande.
Acceptera de föreslagna villkoren när du använder appen.
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Fig. 8.1

Fig. 8.2

8.5 SKAPA ETT KONTO
För att skapa ett nytt konto, om du inte redan har ett, 
väljer du ”Har du inte något konto?”
Därefter:
• ange en e-postadress (måste redan finnas);
• bekräfta e-postadressen som anges i det första fältet;
• välj två sammanfallande lösenord som är längre än 

eller lika med 8 tecken, innehåller minst en versal, 
en gemen och en si�ra och inte innehåller en del av 
e-postadressen eller strängar som är för vanliga (t.ex. 
“123456” eller “password”);

• klicka på registreringsknappen.

Om du redan har ett konto kan du ange dina 
inloggningsuppgifter och börja använda appen.

  Det är lämpligt att använda samma konto för att ansluta 
flera användare från samma hushåll till samma kamin.
Du kommer att få ett e-postmeddelande för att slutföra 
din registrering.
Öppna det mottagna e-postmeddelandet och välj ”Verify 
Mail” (Fig. 8.6).
En skärm öppnas där du måste bekräfta din e-postadress 

Fig. 8.3

Fig. 8.4
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igen (Fig 8.7).
Genom att välja ”Submit” (Fig. 8.8) kommer du att få 
ytterligare ett e-postmeddelande; öppna det och välj 
”Verify Mail” (Fig. 8.9), som kommer att omdirigera till 
sidan för bekräftelse av verifieringen (Fig. 8.10).

Fig. 8.5

Fig. 8.6

Fig. 8.7

Fig. 8.8

Fig. 8.9

Fig. 8.10






























































































